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S z e r k e s z t ő s é g :

J á n o s - u t c z a  8 - ik  s z á m

A lap szellem i részét illető  közlem ények és előfizetések a szerkesztőséghez, h ird e té sek  pedig a k iadóhivatalhoz intézendők.
Kifizethetni helybeu: a kiadóhivatalban, KÖSZL JÁNOS íiruál a városház épületben. LILL JÁNOS úrnál a budai külvárosban, 

.  valamint a vidéken miudeu póstabivatalnál.
IV K é z i r a t o k  v 1 ■ ■ z «. ne zaa adatnak.
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Kiadóhivatal:

J á n o s - u t c z a  8 - i k  s z á m .
• ------------------------------------------------- •

Legyenek-e — zsidó 
gymnasiumok?

M e g é r k e z e t t  a z  i s k o l á k b a  v a l ó  
b e i r a t á s  i d e j e  s  v e l e  e g y ü t t  a  z s i d ó  
s z ü l ö k ,  a  z s i d ó  i t j u s á g  n a g y  g o n d j a ,  
b a j a .  N a g y  a  b a j u k ,  g o n d j u k  p e d i g  
a z é r t ,  m e r t  a  z s i d ó  i t j a k  s z e r e t n é n e k  
t a n u l n i ,  s z e r e t n é n e k  i s k o l á b a  j á r n i ,  
á m d e  a  k ö z é p i s k o l á k b a n . a k a r j u k  
m o n d a n i ,  a  g y  m n á s i  u n i ó k b a n  n e m  j u t  
n e k i k  h e l y .  O  n e k i k  c s a k  a z  e s e t r e  
n y í l n a k  m e g  a  g y m n a s i u m o k  t a n t e r ­
m e i ,  h a  a z o k a t  a  r ó m a i  k a t h o l i k u s .  a  
g ö r ö g - k a t h o l i k u s . a  g ö r ö g - k e l e t i ,  a  
r e f o r m á t u s ,  a  l u t h e r á n u s ,  a z  u n i t á r i u s ,  
a  s z o m b a t o s ,  a  m e n n o n i t a .  a  q u á k k e r  
s  e g y é b  f e l e k e z e t i t  k e r e s z t é n y  i f j ú n a k  
e l f o g l a l n i  n e m  t e t s z i k .  l g )  v a n  e z  
m o s t  s z o k á s b a n  M a g y a r o r s z á g o n ,  s  
i g v  v a n  e z  m o s t  P é c s  v á r o s u n k b a n  i s !

A  p é c s i  g y m n a s i u m  i g a z g a t ó s á g a  
u g y a n i s ,  m i n t  o r s z á g s z e r t e  a  l e g t ö b b  
g y m n a s i u m .  i l y e s f é l e  h i r d e t é s t  t e s z  ! 
k ö z z é : „ A  h e l y b e l i  z i r c i  c i s z t e r c i t a  
r e n d ű  r .  k .  f ő g y n i n a s i u m b a n  a  b e i r a ­
t á s o k  a z  1 8 8 9  9 0 .  t a n é v r e  f. h ó  2 9 - é n ,  
3 0 - á n  é s  3 1 - é n  t a r t a t n a k  é s  p e d i g  a z  
e l s ő  é s  m á s o d i k  o s z t á l y r a  I. h ó  2 9 - é n  
c s a k  p é c s i  i l l e t ő s é g ű  é s  k a t h .  v a l l á s a  
i f j a k a t  v e s z  t e l ,  3 0  á n  v i d é k i  é s  k e ­
r e s z t é n y ,  ( t e h á t  a z  a n g o l o r -  
s  z  á  g  í i l l e t ő s é g ű  q u a k k e r  
e l ő n y  n y e l  b iz *  a  m a g y a r  h a z a ­
b e l i ,  a  p é c s i  i l l e t ő s é g ű  z s i d ó  
i f j ú  f ö l ö t t ! ) .  3 1 - é n  a  m a r a d t  h e ­
l y e k r e  b á r m i l y  i l l e t ő s é g ű  é s  v a l l á ­
s u n k a t . u

E z e n  é s  i l y e s f é l e  i n t é z k e d é s e k  
s z e r i n t ,  t e k i n t e t b e  v é v e .  h o g y  a  g y m -  
n a s i u m o k a t  a  k e r e s z t é n y  i f j a k  ( a  k o  
r u n k b a n  e u r ó p a s z e r t e  s  i g y  n á l u n k  is  
u r a l k o d ó  á l t a l á n o s  t a n u l á s i  k e d v  f o l y ­
t á n )  t e l j e s e n  b e t ö l t i k  —  a  z s i d ó  i f j a k ­
n a k  n i n c s  m ó d j u k b a n  s a j á t  h a z á j u k ­
b a n .  a  h o l  s z ü l e t t e k ,  a  h o l  a  h a z a  i r á n t  
m i n d e n n e m ű  k ö t e l e s s é g e t  k e l l e n d  t e l ­
j e s í t e n i ü k ,  m e l y  h o n f i ú i  k ö t e l e s s é g e k  
t e l j e s í t é s é r e  i s  c s a k  a k k o r  v á l n a k  
k é p e s e k k é ,  h a  a  k e l l ő  m ű v e l t s é g e t  
i s  m e g s z e r e z h e t t é k  m a g u k n a k . a z  
a n n y i r a  ó h a j t o t t  k i k é p e z t e t é s ü k e t  , 
i s k o l á z t a t á s u k a t ,  m i v e l ő d é s ü k e t  m e g ­
k a p n i ,  l e g a l á b b  n e m  a z o n  k i k é p e z ­
t e t é s ü k e t ,  m e l y  m e g f e l e l  h a j l a m a i k ­
n a k  , v i s z o n y a i k n a k . k ö r ü l m é n y e i k ­

n e k ,  s z ó v a l  t e t s z é s ü k n e k ,  s z a ­
b a d  v á l a s z t á s u k n a k .  —  V a g y  
v a l a m e n n y i  t a n u l n i  a k a r ó  z s i d ó  i f j t i ,  
a  h á n y  v a n  a  h a z á b a n ,  m i n d  a z  
á l l a m i  r  e á  1 i s  k  o  1 á  k  b a  s z o r u l j o n ! 
V a l a m e n n y i  z s i d ó  g y e r m e k  „ r e á l i s t a  
t a n u l ó  l e g y e n ! ? u ( N e m  l e n n e - e  b a j ,  
n e m  v o l n a - e  s o k  a  j ó b ó l ,  h a  a n n y i  
„ r e á l i s “ e m b e r  k e r ü l  k i  a z  é l e t b e ! ? )

A  m a g y a r  á l l a m  n e v e z e t e s  a r r ó l ,  
h o g y  p o l g á r a i é r t  v a l a m i  s o k a t  n e m  
t e s z .  d e  a n n á l  j o b b a n  m e g k í v á n j a ,  
h o g y  a  p o l g á r o k  ő  é r e t t e  t e g y e n e k  
m e g  l e h e t ő  m i n d e n t ,  l e h e t ő l e g  —  
i n g y e n .  A  s o k  i n g y e n m u n k a  k ö z ö t t ,  
a m i t  p o l g á r a i t ó l  k a p , h a m a r j á b a n  
e s z ü n k b e  j u t : M a g y a r o r s z á g  i g a z s á g ­
ü g y e .  T u d j u k ,  h o g y  a z  i g a z s á g ü g y e t  

j i l l e t ő  j ö v e d e l m e k b ő l  n e m  c s u p á n  a z  
I i g a z s á g s z o l g á l t a t á s t  l á t j a  e l  ú g y  a  

h o g y ,  h a n e m  u g y a n c s a k  j ó c s k a  ö s s z e ­
g e t  f o r d í t  a z o k b ó l  a  h a d ü g y r e  i s .
—  A  k ö z o k t a t á s  m u n k á j á t  i s  j ó  r é s z ­
b e n  a  f e l e k e z e t e k  á l t a l  v é g e z t e t i  —  
i n g y e n ,  ú g y  h o g y  m o n d h a t n i ,  h o g y  
M a g y a r o r s z á g o n  a  k ö z o k t a t á s  ü g y e ,  
a m i n e k  p e d i g  e l s ő  s o r b a n  é s  k i v á l ó a n  
á l l a m i  ü g y n e k  k e l l e n e  l e n n i ,  i n k á b b

f e l e k e z e t i  ü g y .  N a g y o n  t e r m é s z e t e s  
t e h á t ,  h o g y  i l y e n  k ö r ü l m é n y e k  k ö z ö t t ,  
m i d ő n  j ó  r é s z b e n  m i n d e n  v i s z o n s z o l -  
g á l a t  n é l k ü l ,  i n g y e n  n y e r i  m e g  a  h o n  
s z ü l ö t t e k  r é s z é r e  e z e k  o k t a t á s á t ,  c s a k  
k í m é l e t e s  b e f o l y á s t  v e h e t ,  v e s z  a z  
i n g y e n - t a n i t á s t  n y ú j t ó  f e l e k e z e t e k  i n ­
t é z k e d é s e i r e .  i s k o l á i r a .  A  h a z a i  f e l e ­
k e z e t i  i s k o l á k n a k  a  z s i d ó k r a  v o n a t ­
k o z ó  m e g s z o r í t ó  m a g a t a r t á s a ,  k ö z ö t t ü k  
a  p é c s i  c i s z t e r c i t a  g y m n a s i u m  f e n t  
i d é z e t t  i n t é z k e d é s e  t e h á t  a  r i d e g  j o g ,  
a  j o g i  f o r m a  s z e m p o n t j á b ó l  m e g l e p ő ,  
m e g ü t k ö z é s t  k e l t ő  n e m  l e h e t  a z o n  ő s  
e l v n é l  f o g v a ,  h o g y  m i n d e n k i  t u l a j d o ­
n á v a l  s a j á t  k é n y e - k e d v e  s z e r i n t  é l h e t
—  a  t ö r v é n y  k o r l á t á i n  b e l ü l .  S  a  
f e l e k e z e t e k  a z  á l l a m  r é s z é r ő l  n a g y o n  
k e v é s  k o r l á t o l á s n a k  a l á v e t e t t  i s k o l á i k

| f e l e t t i  t u l a j d o n i ,  i l l e t v e  r e n d e l k e z é s i  
j j o g u k k a l ,  ú g y  l á t s z i k ,  b ő s é g e s  i n é r -  
| f é k b e n  é l n e k .  H o g y  e z e n  r i d e g ,  k i m é  

l e t e t ,  t e k i n t e t e t  n e m  i s m e r ő  j o g k i h a s z -  
| n á l á s  a  z s i d ó k k a l  s z e m b e n  m e g f e l e l - e  
1 a  m é l t á n y o s s á g n a k ,  m e g e g y e z - e  a  
| s z a b a d é I v ü s é g g e l  s  j a v á r a  v á l i k  e  a  
í n a g v  h a z a  é r d e k é n e k  -  e z  t e r m é s z e t  e -  
' s e m m i s  k é r d é s ,  a m i r e  m i  n a g y o n  i s l i a n -  
j g o s  é s  h a t á r o z o t t  „ n e m  “ m e l  f e l e l ü n k .

A  f e l e k e z e t e k  t e h á t  a  h a z a i  k ö z -  | 
o k t a t á s i  v i s z o n y o k  k ö z ö t t  é s  e l f o g l a l t  J 
á l l á s p o n t j u k o n  c s a k  k ö v e t k e z e t s s é g e t  | 
t a n ú s í t a n a k ,  h a  a j t ó t  z á r v a  a  z s i d ó  
i f j a k  e l ő t t ,  a  h a z a i  z s i d ó s á g n a k  e z t  
k i á l j á k  o d a : a l a p í t s a t o k  t i  i s  f e l e k e ­
z e t i ,  z s i d ó  g y m n a s i u m o k a t ,  h a  g y e r ­
m e k e i t e k n e k  a  g y n i T; » s i u m b e l i  k l a s s i -  
k a i  m i v e l t s é g e t  a k a r j á t o k  m e g a d n i !

A  z s i d ó s á g  e g y  t e k i n t é l y e s  r é s z e ,  
a  k é n y s z e r h e l y z e t  e l ő t t  á l l v a ,  a  k e ­
r e s z t é n y  h o n f i t á r s a k  e z e n  t a n á c s á t  
c s a k u g y a n  k e z d i  i s  f o n t o l ó r a  v e n n i ,  s  
m á r  h a j l i k  i s  r á ,  h o g y  e z e n  j ó a k a r ó  
t a n á c s o t  k ö v e s s e  é s  z s i d ó  g y m n a s i u ­
m o k a t  l é t e s í t s e n .

A z o n b a n  a z s i d ó s á g  i r á n y -  
a d ó  é s  d ö n t ő  k ö r e i  h a t á r o z o t ­
t a n  p e r h o r r e s k á l j á k  a  z s i d ó  
g y m n á s i u m o t ,  p  e  r  h  o  r  r  e  s  k  á  1 
j á k  a  s a j á t ,  k e r e s z t é n y  h o n ­
p o l g á r  t á r s a i  é s  a z  e g é s z  h a z a  
é r d e k é b ő l !

T i s z t a  1 e 1 k  i i s  m  e  r  e  1 1  e 1 n  em 
i s  k í v á n h a t j a  s e n k i ,  d e  s e n k i  
e  h a z á b a n  a  k ü l ö n  z s i d ó  g  y  r n -  
n á s i u t n o k  a l a p í t á s á t !  S  m i n ­
d e n  i g a z  h a z a f i ,  1 e  g  y  e  n  a  z  k e ­
r e s z t é n y  v a g y z s i d ó ,  e l l e n e z n i  
f o g j a  e z e n  e s z m é t .

A z t  a  n a g y  é s  m é l y  ű r t ,  m e l y e t  
z s i d ó  é s  k e r e s z t é n y ,  k e r e s z t é n y  é s  z s i d ó  
t á r s a d a l o m  k ö z ö t t  m a j d n e m  k é t  e z e r  
é v  e l ő t t i  s z e r e n c s é t l e n  o k o k .  k ö r ü l ­
m é n y e k .  m a j d n e m  2  e z e r  é v  a l a t t i  
e l ő í t é l e t ,  b a l h i e d e l e m ,  i d e g e n k e d é s ,  e l ­
l e n s z e n v  a l k o t o t t ,  n e m  s z a b a d  e n g e d n i ,  
h o g y  m é g  n a g y o b b á  t e r j e d j e n !  T i l t a k o ­
z i k  a z  e l l e n  a z  e m b e r i s é g ,  t i l t a k o z i k  
a z  e l l e n  m i n d e n  m ű v e l t e b b  e m b e r  e m ­
b e r s é g e ,  t i l t a k o z i k  a  s z a b a d e l v ü s é g  s  
t i l t a k o z i k  e l l e n e  e l s ő  s o r b a n  
a  h  a  z  a ,  a  magyar h a z a  ii  d  V e .  j ö ­
v e n d ő j e !  N a g y o b b o d n i  f o g  p e d i g  
a z  a z  ű r ,  h a  k e r e s z t é n y  é s  z s i d ó  i f j ú s á g  
k ü l ö n v á l a s z t v a ,  h a  m i n d e g y i k  e l k i i l ö  - 
i n t e t t e n ,  a  z s i d ó :  a  z s i d ó  g y m n á s i u m -  
b a n  f o g j a  k i k é p e z t e t é s é t  t a l á l n i .

E l l e n k e z ő l e g !  H a  m á r  a z  e g y e s  
k e r e s z t é n y  f e l e k e z e t e k  k ü l ö n  i s k o l á i ­
k a t  s e m n i i k é p  s e m  a k a r j á k  k ö z ö ­
s e k k é  á t a l a k í t a n i ,  h a  e g y i k  s e m  h a j ­
l a n d ó  i s k o l á i  f e l e k e z e t i  j e l l e g é t  f e l a d n i : 
a  z s i d ó v a l  s z e m b e n ,  é p e n  a  
z s i d ó v a l  s  z  e  m  b  e  n  n e  l e g y e n e k  a  
k e r e s z t é n y  f e l e k e z e t e k  e x c l u s i v e k ,  
é p e n  a  z s i d ó n a k  a d j a n a k  a z  i s k o l a

p a d j a i n  g y e r m e k e i k  s ü r ü  s o r a i  k ö z ö t t  
h e l y e t .  A z  i f j a k ,  a  f o g é k o n y  k e b l ű  i f ­
j a k  f o l y t o n o s  k ö l c s ö n ö s  é r i n t k e z é s e  
h a d d  m o r z s o l j a  e l ,  h a d d  d ö n t s e  l e  a  
k e r e s z t é n y  é s  z s i d ó  k ö z ö t t i  v á l a s z f a l a t ,  
h a d d  l e g y e n  e z  a  f o l y t o n o s  e g y ü t t l é t  
a z  a  v e g y i  p r o c e s s u s ,  m e l y  e l t ű n t e t  
e l l e n s z e n v e t ,  b a l v é l e m é n y t ,  e l f o g u l t ­
s á g o t .

E z t  k í v á n j a  t ő l ü k  a  h a z a ,  M a g y a r -  
o r s z á g  !

H i s z  a n n y i  a  m a g y a r n a k  a z  e l l e n ­
s é g e ,  a n n y i  m é g  s a j á t  h a t á r a i n  b e l ü l  
a  r o s s z a k a r ó j a ,  h o g y  é g b e  k i á l t ó  b ű n ,  
h a  a  m a g y a r  c s a k  e g y  e m b e r t  i s ,  k i  
h o z z á j a  a k a r  c s a t l a k o z n i ,  v e l e  e g y g y é  
a k a r  f o r r n i ,  e l i d e g e n í t ,  e l t a s z i t  m a g á ­
t ó l  —  h á t  m é g ,  h a  e z t.  ö t s z á z e z e r  e m b e r ­
r e l  s z e m b e n  t e s z i ! ö t s z á z e z e r  z s id ó  s z ív ­

ve l lé le k k e l  m a g y a r n a k  v a ll ja  m a g á t , ö ts z á z ­

ezer  z s id ó  még j o b b a n ,  minél jobban 
e g y b e  a k a r  f o r r n i ,  o l v a d n i  a  m a g y a r  

lé n y n y e l.  Ö n m a g a  e l l e n  v é t k e z i k ,  t e h á t  
a  m a g y a r s á g ,  h a  n e m  a k a r n a  i l y e n  r a ­
g a s z k o d ó ,  i l y e n  m in d e n k o r  h ű ,  a  m a ­
g y a r s á g é r t  r a j o n g ó  e l e m e t  s a j á t  j e l ­
l e m e ,  g o n d o l k o d á s a ,  l e l k ü l e t e ,  s z ó v a l  
s a j á t  é n j e  f o r m á j á r a  á t a l a k i t a n i .  á t i d o -  
m i t a n i ,  k e b l é r e  f o g a d n i  s  i g a z  k e b e l r e  
s z o r í t a n i .  H i s z  o l y a n  k e v e s e n  v a g y u n k  
m i  m a g y a r o k  —  b i z o n y ,  b i z o n y  ö r ü l ­
n ü n k  k e l l  a n n a k ,  k i  b a r á t u n k k á ,  t e s t ­
v é r ü n k k é  ó h a j t  s z e g ő d n i .  S  e z t  a z  á t -  
i d o m i t á s t .  e z t  a z  e g y b e o l v a s z t á s t  s  a  
m a g y a r s á g n a k  a  z s i d ó  e l e m m e l  v a l ó  
e z e n  j e l e n t é k e n y  e r ő s b ö d é s é t  c s a k  a  
k e r e s z t é n y  i f j a k n a k  a  z s i d ó  i t j a k k a l  
v a l ó  e g y ü t t e s  i s k o l á z t a t á s a  á l t a l  é r i  e l !

A  z s i d ó s á g n a k  e z e n  m e s s z e b b  l á t ó  
r é s z e  t e h á t  n e m c s a k  a  m a g a ,  h a n e m  a  
h a z a  ü d v e  t e k i n t e t é b ő l ,  a  h a z a  ü d v é t ,  
j a v á t  m i n d e n k o r o n  s z e m  e l ő t t  t a r t ó  
k ö t e l e s s é g é r z e t é b ő l  i s  —  n e m  e g y e z i k ,  
n e m  e g y e z h e t i k  b e l e  a b b a ,  h o g y  a  z s i d ó  
i f j ú s á g  c s a k  „ z s i d ó M g y m n á s i u n i ó k b a n  
t a n u l h a s s o n ,  c s a k  a z o k b a n  k é s z ü l j ö n  
e l ő  k ü l ö n v á l t á l ) ,  e l s z a k í t v a  a  k é r é s z  
t é n y  i t j u s á g  —  a z  é l e t n e k ,  a  h a ­
z á n a k  !

M á r  m o s t ,  h a  a  f e l e k e z e t e k  e l ő t t  
m é g i s  n y o m ó s o b b a k  a z  ő  f e l e k e z e t i s é -  
g l i k  s e p a r a t i s m u s á b ó l  v e t t  é r v e k ,  m i n t  
a z o k ,  m e l y e k  e l ő b b ,  m i n t  o l y a n o k  
h o z a t t a k  f e l .  m e l y e k  a z  e g é s z  h a z á r a ,  
a z  ö s s z e s  m a g y a r s á g r a  o l y  n a g y  j e l e n ­
t ő s é g ű  é r d e k k e l ,  f o n t o s s á g g a l  b í r n a k ; 
h a  ő  n e k i k  l e g t á v o l a b b r ó l  s e m  i n s i n u -

a l h a t ó  a z ,  h o g y  Ő k , é p e n  a  z s i d ó k  
t a n í t t a t á s a ,  g y e r m e k e i k k e l  v a l ó  e g y ü t t -  
t a n i t t a t á s a  c z é l j á b ó l .  t a n i n t é z e t e i k e t  k i -  
b ő y k i k ;  h a  e z e n  f e l e k e z e t e k  n e m  t e -  
k in -tiftk  a  t á r s a d a l o m  d o l g á n a k  a  z s i d ó ­
s á g n a k  a  m a g y a r  k e r e s z t é n y s é g g e l  
v a l 4  ^ e g y b e o l v a s z t á s á t ,  h a n e m  a z t  a z  
á l l f f a i t ó l ,  i l l e t v e  a  k o r m á n y  á l l a m i  i n ­
t é z k e d é s e i t ő l  v á r j a ;  b a  a z  á l l a m  i s  a  
k ö z é p i s k o l a i  t a n í t á s  ü g y é n e k  teljes 
á l l a m o s í t á s á h o z ,  a  f e l e k e z e t e k k e l  s z e m ­
b e n  s  a z o k  e l l e n é b e n  i s ,  f o g n i  n e m  
m e r ,  n e m  a k a r ,  v a g y ,  t e k i n t v e  ö r ö k ö s  
d e f i c z i t e s  á l l a p o t á t ,  n e m  k é p e s ; m á s ­
r é s z r ő l  p e d i g  a  z s i d ó s á g  l e l k i i s m e r e t ­
l e n s é g n e k ,  h a z a f i a t l a n s á g n a k  t a r t v á n  
g y e r m e k e i  külön i s k o l á z t a t á s á t ,  n e m  
h a j l a n d ó  a  k e r e s z t é n y  p o l g á r t á r s a k  á l ­
t a l  a  f e n f o r g ó  v i s z o n y o k  k ö z ö t t  e g y e ­
d ü l  m e g f e l e l ő  é s  ü d v ö s  k i s e g í t ő k é n t  
o d a á l l í t o t t  „ z s i d ó "  g y m n á s i u m o k  l é t e ­
s í t é s é r e  : m i  l e h e t n e  e k k o r  a  k i v e z e t ő  
e x p e d i e u s  a r r a  n é z v e ,  h o g y  a  z s i d ó  i f ­
j ú s á g  a  g y m n á s i u m i  t a n u l m á n y o k b a n  
a k a d á l y o z v a  n e  l e g y e n ,  g y m n á s i u m i  
i s k o l á z t a t á s a ,  ú g y s z ó l v á n ,  l e l i e t e t l e -  
n i t v e  n e  m a r a d j o n ?

A  m i  n é z e t ü n k  e z : a  z s id ó  g y m n a - 

s i t im  e szm éje  u g v  a  k e re s z té n y ,  m in t  a  z s id ó  
r é s z r ő l ,  m in d k e t tő jü k  é rd ekéb ő l , egvszers-  

m in d e n k o r r a  e le jte n d ő  !

M i n t h o g y  a  j e l e n l e g i  k ö z o k t a t á s i  
v i s z o n y o k  c s a k  i d ő l e g e s  t e r m é s z e t ű e k ,  
á t m e n e t i  s t á d i u m b a n  l e v ő k ,  a m e n n y i ­
b e n  a l a p o s a n  r e m é l h e t ő ,  h o g y  v a g y  a  
f e l e k e z e t e k  a b b a  h a g y j á k  r i d e g  á l l á s ­
p o n t j u k a t  é s  s z a b a d a b b  e l v ű  f e l f o g á s ­
n a k  h ó d o l v a ,  m i n d e n k i n e k  e g y a r á n t ,  
v a l l á s k ü l ö n b s é g  n é l k ü l ,  j o b b a n  h o z z á ­
f é r h e t ő v é  t e s z i k  i s k o l á i k a t ,  v a g y  p e ­
d i g  a z  á l l a m  k i z á r ó l a g  a  m a g a  k e z é b e  
v é v e  é s  ö s s z p o n t o s í t v a  a  k ö z o k t a t á s i  
ü g y e t ,  m a g a  f o g  g o n d o s k o d n i  a r r ó l ,  
h o g y  a  h a z a  m in d e n  f i a ,  k ü lö n b s é g e k  n é l ­

k ü l ,  a k a d á l y t a l a n u l  r é s z e s ü l h e s s e n  m ű ­
v e l é s b e n ,  s z a b a d  v á l a s z t á s a  s z e r i n t i  
o k t a t á s b a n ; s  m i n t h o g y  m i n d e n  á tm e ­

n e ti  k o r s z a k  i n d o k o l t t á ,  m e g e n g e d h e ­
t ő v é  t e s z  o l y a n  i n t é z k e d é s e k e t  i s ,  m e ­
l y e k  k ü l ö n b e n  r e n d e s  k ö r ü l m é n y e k  
k ö z ö t t  m e g l ö g h a t a t l a u o k n a k ,  h e l y t e ­
l e n e k n e k .  s o k s z o r  i g a z s á g t a l a n o k n a k  
t a r t a t n a k  s  m i n t  i l y e n e k  f o g a n a t o s í t ­
h a t ó k  n e m  v o l n á n a k  : c s a k is  e zen  á tm e ­

n e t k é n ysze rh e ly ze té re  v a ló  t e k in te t te l  ( m e r t  

jo g  és ig a zsá g  s z e r in t  k ö v e te ln i  n e m  lehetne)  

lé p ü n k  m i  a  h a za i z s id ó k  e lé  a zo n  in d í tv á n y .

T Á R C Z A.

A királyok királya.
Apróságok * perzsa sah életéből.

Nasr-id-Um a perzsák sulija s a ki­
rályok királya — ki jelenleg fővárosunk­
ban élvezi a magyar vendégszeretet ünnep­
ségeit — egy minden izében eredeti ural 
kodé. Mint minden keleti embert, úgy őt 
is jellemzi a stoikus nyugodtság, büszke­
ség, mely azoubau uála gyermekes bohó­
ságokkal, néha-néha kegyetlenséggel is 
párosul.

Egy alkalommal teberáui palotájának 
keleties fénynyel berendezett hálószobájá­
ban nyugtalanul forgolódott ágyában a ki­
rályok királya. Felséges szemeit messze 
kerülte az álom, s daczára óriási hatal­
mának, melynek következtében 6 millió 
embernek élete és vagyona felett korlát­
lanul rendelkezett, nem bírt parancsolni 
az álouistenuek, hogy ereszkedjék sze 
neire.

Egyszerre felkelt ágyából, magára 
vette köpenyét, kifelé indáit szobájából s 
lépteit háreme felé irányozta.

— Meglátogatom — inormogá magá­
ban — az éu legkedvesebb hurimat, Fe- 
tilát.

Ki írja le azonban meglepetését, mi­
dőn a legkedvesebb huri hálószobájában 
legbeusöbb titkárját, Cbaman kbant találta, 
meglehetősen kompromittáló pougyolábau.

A sah elfojtva meglepetését, nyugodt 
szavakkal fordult titkárjához:

— Szereted Fetilát?
— Igen — azaz — az — felség, hogy 

— hebegett a meglepett kháD.
— Jól vau tiani Chaman kbáu!
Ekkor Fetiláboz fordult s kérdé:
— Hát te szereted Chaiuau khánt?
— Szeretem, felség! felelt határozot­

tan a  nő.

A s.h elhagyta a szobát s másnap 
nagy fény és pompával eskette meg az 
egymást szeretőket a teheráni udvari lel­
kész.

A lakodalom után azoubau C’hamau 
uak a uv elvét vagutta ki ö felsége, Fetila 
rózsás arczocskáit pedig meguiosatta gyen­
géden egy kis — választóvízzel, s mind­
kettőjüket az ország legsivarabb részébe 
internálta, a hol Cbaman és Fetila a leg­
nagyobb nyomorban haltak cl.

*
Tudvalevő dolog, hogy Mohammcd 

próféta s vele együtt miudeu igaz hivő 
szereti a macskát.

„A legtisztább lény az állatok között" 
moudja a korán.

A sabuak is volt uehány évvel ezelőtt 
egy kedveuez macskája, melyet a királyok 
királya r kulah in kulab", vagyis a „süve­
gek koronájának" nevezett el.

Ugyanis, ba a sab életéuek néhány 
óráját a kormányzás nehéz goudjai meg 
keserítették, ilyenkor miudig „Kulah" uak 
jutott a szerencse, felséges urát (elvidítani.

Az udvari méltóságok vetélkedve egy­
mással az elsőbbségben, fejükre tették a 
macskát s tanczolni kezdtek vele. Eköz­
ben „Kulali“ ide-oda billegett a tánezos 
fején s hogy le ne bukjék jó mélyen 
ere8ztgette körmeit az arcz és fej húsába. 
Ha azutáu a macska mégis leesett a tán­
ezos fejéről s egy jó darab húst, bőrt 
hajastól, vagy épeuséggel egy-egy szemet 
körmei között magával rántott, ilyenkor a 
királyok királya kaczagott, — kaczagott, 
hogy a szemei is köunybe lábadtak.

Ezelőtt 11 évvel, midőn a sah először 
járt Európában, nagynebezen megbarátko­
zott a kés es villa használatával, s midőn 
visszatért hazájába, uehány tuczatot magá­
val is vitt, későbbi haszualat végett.

A sah hosszas utazás után elért végre

hazájába, s palotája remek kertjében nagy 
ebédet reudeztetett, melyre országának 
miudeu főbb emberét meghívta Az aszta 
Ion ott pompáztak az ezüst evőeszközök is.

Megérkeztek a vendegek s kezdetét 
vette volna az ebéd. Ekkor (elállt a sah 
hírnöke s hangos szavakban közhírré tette 
ura parancsát, mely szerint miudenki kö­
teles halálbüntetés terhe mellett kés- és 
villával enni.

Az urak egymásra uéztek s ut hé/, só­
hajok között foglaltak helyet. A sah pedig 
szigorú komolysággal uézte vendégei kín­
lódását. Arczáuak egy izma sem mozdult 
meg, pedig oldalát majd kifúrta a neve­
tési vágy.

— Nos urak — kérdé Nasr-ed-Din a 
keservesen elköltött lakoma utáu — hogy 
ízlett az ebéd ?

Erre felemelkedett Nur-ed-Din khau, 
az ősz miniszterelnök s igy felelt:

— Inkább lehozzuk neked felség a 
holdat csillagjaival együtt, miut hogy még 
egy ily kiuteljes ebédet végig együnk

A sah elmosolyodott, környezete pedig 
hódoló borzalommal hallgatta a választ:

— Pedig nekem Európa különböző 
városaiban vagy 300 ilyen ebédnél kellett 
részt vennem !

*
Ezelőtt néhány évvel a királyok ki­

rályának borzalmas álmai voltak. Háborgó 
vértengereu, bulladereglyében háuykódott 
s a halottak végső hörgéséböl támadt vi­
har, kivégzett emberek csontvázaiból álló 
sziget C8ont8zirtjeihez sujtá a dereglyét s 
a sab a vértengerbe fűlt.

Az álom háromszor ismétlődött, mire 
a sah jósaihoz fordult, kik hosszas hókusz 
pókusz utáu kisütötték, hogy a király csak 
úgy kerülheti ki álmának teljesedését, ha 
egy oly fiúra tesz hzert, a ki az első álom 
napján lett 7 éves, hét hónapos és 7 uapos.

Hosszas kutatás utáu találtak egy tiut,

ki a követelményeknek teljesen megfelelt. 
E tiut a sah azouual szultáuuá nevezte ki, 
s a kis Aziz a sahot európai utján min­
denütt kiséri 8 kitől a királyok királya 
soha sem válik el, nehogy rémes álma 
teljesedésbe menjen.

*
A sah legutóbbi Londoubau tartózko­

dása alatt uiegtekiutette az ottani muzeurn 
képtárát is. Egy szamarat ábrázoló test- 
iuéuy előtt hirtelen megállt, odafordult a 
kalauzoló igazgatóhoz s kérdé :

— Mennyibe kerül ez a kép?
— Ötveu font sterlingbe.
— Furcsa, hisz eleveu szamarat öt 

(out sterlingért is lehet venni.
— Igaz, felség — felelt mosolyogva 

az igazgató — de ez nem kér enni.
— Viszont ennek a hátára nem lehet 

terhet rakni, sem ráülui — monda a sah 
kaczagva s tovább sétált a képtárban.

*
Aziz szultán, a kis kegyencz, halvány, 

sarga arczu gyermek. Felséges pártfogóját 
sokszor megtréfálja s parancsainak uem 
engedelmeskedik.

így többek közt az innsbrucki sétá­
nyon megtekiutette a sab kíséretével a 
vízmüveket is. Mindnyájan a legnagyobb 
érdeklődéssel szemlélték a pompás vízesé­
seket és szökőkutakat, midőn a kis Aziz 
egy fecskendöcsövet kapott kezébe, meg­
nyitotta a csapot s felséges pátronusát ha­
talmasan uyakou spriczczelte.

A sah kaczagott, azutáu kezébe vette 
a csövet s előbb a kis kegyeuezet, azutáu 
a kíséretet öutötte uyakou, kik a legna­
gyobb komolysággal álltak urok előtt s 
alattvaló hódolattal áztatták magukat bőrig.

*
A bécsi tartózkodás alatt az operában 

a sah tiszteletére az „Excelsior" ballett ke­
rült sziure. A kis Aziz egy mellék páholy- 
bau ült 8 miuduutalau tapsolni kezdett.

— Kilencz órakor megjelent a pá­
holyban egy lakáj.

— Mit akarsz? — törniedt reá a kis
kegyencz.,

— OlÖlsége óhaja szerint önnek 9 
órakor otthon kell lennie.

— Mondd meg őfelségének — fe­
lel: Aziz — hogy óhajaink nem találkoz­
nak, mert én itt maradok az előadás vé­
géig.

A sah midőn megtudta kegyencze vá­
laszát, nevetve fordult szomszédjához:

— A kicsike koráu kezd zsaruokos- 
kodui !

És Aziz szultán csakugyan ott maradt 
a ballett végéig.

*
Azon a napou midőn a királyok ki­

rálya a legelső kerékpározót meglátta, a 
következőket jegyezte naplójába:

„Vannak Európa uagyobb varosaiban 
olyan téleszü emberek, kik egy magas, 
vékouy sodronyból készült kerék tetejére 
ülnek, 8 azt lábaikkal rugdalva baladuak 
tova. Eszeveszettség! Hazámban az ily bo­
londokat a nép agyou verné. Itt meg ezt 
a szamárságot sportnak nevezik. Hja, más 
országok, más szokások."

A gerenda, meg a csónak.
Hol volt, hol nem volt, volt egyszer 

egy város, mely hatalmas folyó partján 
épült ugyau, de azért híddal nem dicse­
kedhetett.

Mi lehetett természetesebb aunál, mint­
hogy a város bölcs tanácsa elhatározta, 
hogy hidat kell verni, le kell nyűgözni a 
folyót.

Épült is a hid; dolgoztak rajta seré­
nyen.

Egyszer csak, amint egy jókora ge­
rendát akartak odailleszteui karfáuak. a 
munkások ügyetlenkedtek és a gerenda



Augusztus 31-én. PEC8I FIGYELŐ'
35-ik szám.

n y a l,  f e l s z ó lí tá s s a l ,  h o g y  a z o n  g y ű j t é s  
h e l y e t t ,  m e ly  Iv e i  te rv e zve  v o lt  a  n zs id ó  

g v m n a s iu m  a la p  f á t u te r e m te n i , g y ű j t s e n e k  
egy fe le k e z e tn é lk ü li  ng y m n a s iu m i  a la p  “ - o t !  

% t  a z  a la p o t b ocsássák  a z tá n  a z  á l la m  
re n d elkezésére  v is s z a fiz e te n d ő  k ö lc sö n  g y a ­

n á n t  v a g y  te k in te tb e  véve á l la m u n k  k e d ve­

z ő tle n  p é n z ü g y i  h e ly ze té t  —  te g y é k  e z t  a z  

a la p o t a  h a za  o l tá r á r a !

ö fl  k o r m á n v  a z tá n  ezen  a la p o t fo r d í ts a  
a r r a , h o g y  a zo n  g y m n a s iu m o k n á l , m e ly e k  

a k á r  fe k v é s ü k n é l , a k á r  m á s  k ö r ü lm é n y e k n é l  

fo g v a  fo k o z o t t  frc q u c n ta c ió b a n  része sü ln e k  s 
m e ly e k n é l en n é lfo g v a  a z  egyes o s z tá ly o k n a k  

a  m in is z te r i  r e n d e le t s z e r in ti  60  ü lésé t a  

k e re s z té n y  i f j a k  f o g la l já k  é l, a  z s id ó  i f j a k  

p e d ig  a zo k b ó l k is z o r u ln a k ,  m o n d ju k ,  hogy  

ezen  g y m n a s iu m o k n á l  a  szü k sé g h e z  k é p es t  

p a r a l l s l - o s z tá ly o k  s z e r e z te s s e n e k .  J g y  a z tá n  

a  z s id ó  i f ja k n a k  is  j u t  h e ly  a  g y m n a s iu m o k -  

b an  s e k k o r  m ég  csa k  a r r a  k e l l  n é z n i,  hogy  

a  k e re s z té n y  és a  z s id ó  i f jú s á g  a z  o s z tá ly o k ­

b an  vegyesen  le g y e n  beosztva .

( A z  e g y s z e r ű b b  m ó d  a z  v o l n a ,  h a  
a  k o r m á n y  a  r e n d e l k e z é s é r e  b o c s á t o t t  
a l a p b ó l  a z  o r s z á g  k ü l ö n b ö z ő  v i d é k e i n ,  
s z ü k s é g e l t  s z á m b a n ,  á l la m i  g y m n a s iu m o -  

k a t  a l a p i t a n a .  C s a k h o g y  egészen  a / g y m -  
n a s i u m o k  l é t e s í t é s e  r o p p a n t  k ö l t s é g g e l  
j á r ,  a  m e l y  k ö l t s é g e t  a  j e l z e t t  a l a p  
v a l ó s z í n ű l e g  m é g  t á v o l r ó l  s e m  f e d e z ­
h e t v é n ,  a b b ó l  c s a k  i g e n  k o r l á t o l t  
s z á m ú  á l l a m i  g y m n a s i u m  v o l n a  é l e t b e  
h í v h a t ó .  í g y  p e d i g  a  b a j o n  s e g í t v e  
n e m  l e n n e . )

I g a z  u g y a n , h o g y  a  f e l e k e z e t e k ,  
m i n t  i n t é z e t e i k  t u l a j d o n o s a i ,  a z t  m o n d ­
h a t j á k .  h o g y  ő k  a  p á r h u z a m o s  o s z t á ­
l y o k  f e l á l l í t á s á r a  a z  á l l a m  á l t a l  e l ő ­
i r á n y z o t t  ö s s z e g e k e t  e l  n e m  f o g a d j á k ,  
h o g y  ő k  i s k o l á i k  k i b ő v í t é s é r e  n e m  
k ö t e l e z h e t ő k ,  s  h o g y  ő k  m e g e l é g e s z -  
n e k  a z z a l ,  h a  s a j á t  h i t f e l e k e z e t ű k b e l i  | 
g y e r m e k e i k n e k  a d j á k  m e g  a z  o k t a t á s t ,  j 
E b b e n  i g a z u k  v a n ! M e r t  ő k  i s k o l á i k  j 
k i b ő v í t é s é r e ,  m é g  h a  a z  n e m  i s  s a j á t  
p é n z ü k ö n  e s z k ö z ö l t e t n é k ,  j o g  s z e r i n t  
n e m  s z o r í t h a t ó k .  —  A z o n b a n  m i  n e m  
k é p z e l h e t j ü k ,  h o g y  a  f e l e k e z e t e k  k ö ­
z ö n y ö s s é g e ,  i d e g e n k e d é s e  a  z s i d ó  i f j ú ­
s á g  i r á n t  e n n y i r e  m e n j e n !  H i s z  ő k  
m a g u k  i s  c sa k  a z t  v a l l j á k  o k u l  a  z s i d ó  
t a n u l ó k  h á t t é r b e  s z o r í t á s á n a k ,  h o g y  a  
m i n i s z t e r i  r e n d e l e t  é r t e l m é b e n  e g y - e g y  1 
o s z t á l y b a  c s a k  6 0  t a n u l ó  j á r h a t ,  e z t  \ 

a  s z á m o t  p e d i g  ú g y  a  s a j á t  f e l e k e z e -  ! 
t ü k b e l i ,  m i n t  m á s  f e l e k e z e t i  k e r e s z ­
t é n y  i f j a k  t e l j e s e n  b e t ö l t i k .  —  D e  
e g y é b i r á n t  a z  á l l a m  b e f o l y á s a  i s  t a ­
l á l n a  e l é g  m ó d o t ,  h o g y  f e l e k e z e t e k  1 
a k a d é k o s k o d á s á t  m e g s z ü n t e s s e  s  ő k e t  | 
s z é p  s z e r é v e l ,  u t a l v a  a  h a z á n a k  a b b ó l  
s z á r m a z ó  h a s z n á r a ,  a  „ g y m n a s i u m i  I 
a l a p i b ó l  l e e n d ő  t á m o g a t á s s a l  p á r h u -  I 
z a m o s  o s z t á l y o k  f e l á l l í t á s á r a  r á b í r j a .

I s m é t e l j ü k  a z o n b a n ,  h a  a  f e l e k e ­
z e t e k n e k  m e g a d a t i k  a  m ó d ,  h o g y  s a ­
j á t  i s k o l a i  a l a p j u k  v a g y  f i n a n c i á l i s  
h e l y z e t ü k  m e g t e r h e l é s e  n é l k ü l  b ő v í t ­
h e t i k  k i  i s k o l á i k a t  —  n e m  k é p z e l j ü k ,  
h o g y  ő k  a r r a  h a j l a n d ó k  n e m  v o l n á n a k .

belézubant a vízbe, melyuek hullámai las­
súdat! völgynek vitték.

— L'táua! kiáltotta a felügyelő.
Két munkás csónakba ült és üldözőbe 

vették a szálfát.
El is érték.
Hoztak magukkal kötelet és azzal 

megkötözték a gereudát, a kötél másik 
végét pedig a csónakhoz erősítették.

Diadalmasan akarták visszaszállítani 
a fát, de bizony ez erősebb volt, s minthogy 
az emberek rosszul eveztek, a csónakot 
magával vitte lefelé.

Persze, hogy kaczagtak ezen a par­
ton állók.

— No Így nem lesz jó, szólt az egyik 
munkás.

— Magam is azt hiszem, feleli a másik.
— Ügyetlenek, förmedt rájuk a fel­

ügyelő ; a túlsó végiu kellett volna meg­
kötni a gerendát.

— Megtehetjük most is, mormogták a 
munkások s azzal eloldozták a gerendát, 
uagynehezen ismét eléje kerültek és össze­
kapcsolták a csónakkal.

Igen ám, de megint rosszul számol­
tak, mert a szálfa nem engedett, hanem 
szépen maga előtt tolta a gyengébb csó­
nakot és a ben íe erőlködő embereket.

Persze, hogy kaczagtak ezen a par­
ton állók.

— No, igy nem lesz jó, szólt az egyik 
munkás.

— Magam is azt hiszem, szólt a másik.
— Ügyetlenek, förmedt rájuk a fel­

ügyelő ; a közepén kellett volna megkötni 
a gerendát.

— Megtehetjük most is
Eloldották a gerendát, megragadták

a  közepit és azt kötötték a csóuakhoz, 
azaz hogy inkább a csónakot kötötték a 
szálfához, mert megint ez volt az erősebb.

Ismét teleié haladtak.
A felügyelő egészen beleizzadt, amint 

a parton utánuk szaladt.
Persze, hogy kaczagtak ezeu a pár- 

tou állók.

N e m  k é p z e l h e t j ü k ,  h o g y  a  z s i d ó k  
| i r á n t  m in d e n k é p  e x c l u s i v e k  a k a r n á n a k  
|  m a r a d n i ,  h o g y  ő k  a  z s i d ó k k a l ,  egy é s

Ugyanazon h a z á n k  s z ü lö t te iv e l ,  m i n t  ide ­
g e n e k k e l ,  m é g  p e d i g  m i n t  n em  is  k e d v e lt  

id eg e n e k k e l  a k a r n á n a k  e l b á n n i !
N e m  k é p z e l h e t j ü k  a z é r t ,  m e r t  h a  

a  k e r e s z t é n y  f e l e k e z e t e k ,  m o n d h a t j u k  
i g y  i s : a  m a g y a r  tá rsa d a lo m  c s a k  k i s s é  
i s  m é l t á n y o s a n  a k a r  g o n d o s k o d n i ,  be 
k e l l  lá tn ia ,  h o g y  m iu tá n  k ö r ü lb e lü l  3  é v t i ­

zed  e lő t t  m á r  a  z s id ó k n a k  m e g a d a to tt  a  

„törvényi* e m a n c ip á c ió , n a g y o n  is  i t t  vo ln a  
m á r  a z  ideje , h o g y  a  m a g y a r  tá rsa d a lo m  a  

„ társadalmi “ e m a n c ip á c ió t  i s  a d ja  m eg  
n e k ik  !

jB c  k e ll  lá tn ia ,  h o g y  a  z s id ó k n a k  is  

v a n n a k  jo g a i e h a zá h o z , h o g y  ő k ,  h a  n em  

v o lta k  is  S j ir p á d  h o n fo g la ló  h a d a i k ö z ö t t ,  a  
m a g y a r o k  be jöve telekor m á r  P a n n ó n ia  la k ó i  

v o lta k ,  ho g y  a  legközelebb i sza b a d sá g h a rc z -  

ba n  a  m a g y a r  h a zá é r t , ép  u g v  m in t  k e re sz ­
té n y  te s tv é r e ik ,  ő k  is  o n to tta k  v é r ü k e t ,  h o g y  

a  h a za  fe la d a ta ib a n , a  h a za  n a g y  m unká jáé­

b a n , a k á r  m in t  k é zm ű v e se k , a k á r  m in t  keres­

k e d ő k ,  a k á r  m in t  o rvosok , ü g y v é d e k , m érn ö ­

k ö k ,  a k á r  m in t  k a to n á k ,  a k á r  m in t  a d ó zó k  

h íve n  te l j e s i t i k  k ö te lesség e ike t. E l  k e l l  i s ­

m e rn ie , ho g y  a  z s id ó n á l  m a g y a ra b b , h a za ­

f ia s a b b  é r ze lm ű  h o n f ia k  n in c se n e k  a  h a z á ­
b a n , ho g y  ő n e k ik  leg főbb  v á g y u k , tö re k v é -  

s ü k  n ig a z  m a g y a r *  ~ n a k  le n n i  és m á so k  á l tá l  

i s  a n n a k  t a r t a tn i ,  h o g y  ő k  s z ív v e l  lé le k k e l  

ra g a s zk o d n a k  a  m a g y a rh o z , h o g y  ő k  ezen  

p o ly g lo t t  o r szá g b a n  a  n e m ze tis é g e k  la k ta  

v id é k e n  a  m a g y a rsá g  z á s z ló ta r tó i ,  a  m a ­

g y a r s á g  e szm é jé n e k  k iv á ló a n  h iv a to t t  e lő h a r -  

czjssai, hogy a  z s id ó  a k á r  a z  o lá h o k  k ö z ö tt ,  

a k á r  a  r u th é n e k  k o z o t t , a k a r  a tó to k  k o zo tt ,  

a k a r  a  szerb ek  k ö z ö tt  —  m i n d i g : m a g y a r !
"hassa is  be ezeke t a  m a g y a r  tá rsa d a lo m  

—  s a d ja  m eg  végre  a  z s id ó k n a k  a „ t á r s a ­
dalm i** e m a n c ip á c ió t!

E b b ő l  a  h a z a n a k  ü d v  ta m a d !

Dr. Nemes Vilmos,

A diákok otthona.
A vakácziónak és vele együtt a diá­

kok örömének vége vau. A szülök aggo­
dalommal és gonddal néznek az uj isko­
laév elé, melyben egyidőre ismét meg kell 
válniok gyermekeiktől és idegen kézre 
bízni legdrágább kiucsöket.

Minden szülő tehetségéhez képest ne­
velteti gyermekét. A neveltetés sok fárad­
ságba és költségbe kerül. De költségen és 
fáradságon kívül csakis a jól megválasz­
tott nevelési eszközök biztosítják a sikert.
A siker nem egyedül a gyermek szellemi 
tehetségétől, lelki erejétől vagy a taninté­
zettől — melynek növendéke — függ, ha 
nem sokszor és a legtöbb esetben befo­
lyással vanuak lelki hajlamaira a körök 
is, a melyekben gyermekéveit tölti és azon 
közegek, a melyekkel miudenuap érint­
kezik.

Boldog az a szülő, ki saját maga ne­
velheti és neveli gyermekét s nem kény­
telen azt olcsó vagy drága pénzen idegeu 
kezekre bízni. Ezt azonban -  sajnos — 
kevesen tehetik a a legtöbben kéuyteleuek 
idegen helyeu neveltetni és tauittatui gyer­
mekeiket, kik, ha már egyszer elkerültek a 
szülői háztól, azután csak a vakáczió alatt 
lelik fel ismét kedves otthonjukat.

— No igy nem lesz jó, szólt az első 
munkás.

— Magam is azt hiszem, felelt a másik
— Ügyetlenek, kiáltja a felügyelő, 

nem igy kellett volna teuuetek !
— Hát ugyan mit csináljuuk?
— Üljetek a gereudára s úgy evez 

zetek vissza.
— És a csónak V
— Azt a gerendához kell kötni.
— No most meg gereudán üldözzük 

a csónakot! mormogták a muukások és 
fölkapaszkodtak a gerendára.

Amint azonbau elhelyezkedtek, a ge­
renda nagyot billent és a következő pil­
lanatban a mi embereink a hullámok közt 
lubiczkoltak. Minthogy idejekorán kimen­
tették őket, a parton állók természetesen 
ezeu is kaczagtak.

A felügyelő füle tövét vakarta, nézte 
a jelenetet.

— Most már csakugyan uem tudok 
mit csiuálni, dörmögé.

— Moudok valamit urambályám, szó­
lítja meg a felügyelőt egy okos ember.

— Adjon tauácsot, az Isten áldja meg j
— Küldjön a szálfáért több muukast 

le a csónakba, aztán olyan embereket, a 
kik az evezésben jártasak. A viz ellené­
ben evezui kemény dolog!

— Aunye, igaza van ! — káromko- 
dék a felügyelő.

»
És a tanúság?
Ki-ki vonja le magáuak, de ue felejtse 

el, hogy a delegáczió mennyire kínlódik 
azon, hogy szint adjon fáradtságának, 
mintha megakaruá meuteni a honnak völgy­
nek haladó javát.

Tanácsadója a mérsékelt ellenzéki 
felügyelő A mamelukoknak ezt is, meg 
azt is tanácsolja, pedig jobb volna, ha 
beállana a munkások közé, hogy vállvetve 
dolgoznának az evezésben, a Bécsböl ér­
kező ár ellen.

I
Minden szülő abban a reményben | 

küldi iskolába gyermekét, hogy az úgy | 
előmenetel, mint viselet dolgában a leg­
szebb eredményt fogja felmutatni. Bízik 
gyermeke szorgalmában és tehetségében s 
a tanintézet buzgóságában; arra azon­
ban nem gondol, hogy minő kezekre bízta 
házi neveltetését? Szomorúan kell tapasz­
talnunk, hogy a szülök éppen e helyeu 
tévesztik el azt a helyes irányt, a melyet 
gyermekeik neveltetésénél legiukább szem 
előtt kellene tartauiok. S ha netalán az 
eredmény uem felel meg a várakozásnak 
vagy a jó fiú helyet egy rossz gyermek 
kerül haza, hozzá még rossz bizonyitváuy- 
uyal és elsajátított rossz tulajdonokkal, 
akkor a kétségbeesett szülő igyekszik ma­
gát és gyermekét mentegetni s minden hi 
bát az intézet és a tanárok nyakába tol.

Sok szülőt helyteleu takarékossági 
szándék iudit arra, hogy csak olcsó helyre 
adja gyermekét s nem sokat törődik azzal, 
hogy az illető szállás- vagy kosztadó csa­
lád társadalmi állásánál, családi viszonyai­
nál vagy foglalkozásánál fogva alkalmas o 
arra, hogy gyermekét nyugodtan rábízhassa.
Az igaz, hogy a mostani nehéz anyagi vi­
szonyok mellett, a szülőnek sokba kerül 
gyermeke neveltetése, de ha már az a 
czél, hogy a gyermekből derék és értei 
mes iparos váljék, vagy tanult ember, ak­
kor minden szülő legyen tisztában azzal 
is, hogy az e helyen való spórolási szán­
dék vagy fukarság a gyermek szellemi és 
testi fejlődésének a rovására történik. Na­
gyon helyesnek tartjuk a szülök ama tö­
rekvését, ha gyermekeik számára első sor­
ban minél olcsóbb és jobb kosztot akar 
uak biztosítani, itt azonban csak a test 
táplálásáról van gondoskodva, a melynek 
a gyermek örvend leginkább, de legyenek 
tekiutettel arra is, hogy gyermekeik oly 
családoknál legyenek elszállásolva, vagy 
kosztba adva, a hol egyszersmind kellő 
figyelemben és helyes uevelési irányban 
is részesülhetnek s a jó szállás és koszt 
mellett a család figyelme kiterjed arra is, 
hogy a gyermek ue csak rendhez és tisz­
tasághoz szokjék, hanem lelkiismeretesen 
végezze el iskolai teeudöit is, szabad ide­
jét pedig oly hasznos és élvezetes foglal 
kozással. esetleg oly ismerősök vagy ba 
rátok tarsasagaban töltse el, a kik kedé­
lyét éléukitik m a kiktől egyáltalán rosszat 
uem tanul.

Mauap a kos/tadók legnagyobb része 
kosztadással csak azért foglalkozik, hogy 
abból, jövedelmet lásson s mellette megél­
jen; azzal pedig, hogy a gyermekek tivz- 
tan jarjauak, ue kószáljanak, hanem ta- 
uuljauak — azzal nagyon keveset, vagy 
egy cseppet sem törődnek. A gyermek 
egész külsején főleg pedig modorán meg­
látszik, hogy kiuél vau koszton vagy el­
szállásolva; tanult-e el jó szokásokat, ille­
met, szokott-e a rendhez és tisztasághoz. 
Soknál mindjárt szembetűnik, hogy rossz 
társaságokban nőtt fel, sokat elsajátított a 
mesteriuasoktól, vagy a szomszéd uevelet 
len gyermekeitől. Fölösleges is mondanuuk, 
hogy ilyen körülmények mellett nemcsak 
hogy kárba vész miudeu költség, farado 
zas s a szülők reméuye is, hauem meg 
vau nehezítve a tanár működése is, ki 
csak hiába való muukát végez s minden 
eredmény uélküi akkor, midöu növendéke 
az iskolában uyert hasznos ismereteket és 
jó szokásokat otthon nem gyarapíthatja és 
uem őrizheti meg. Egy rossz hely, vagy 
rossz társaság képes a gyermeket egy év 
alatt egész jövőjére nézve tönkre tenuj. 
Ilyen esetben nincs mit okozni a gyámol­
talan gyermekek hibájáért, ki inkább haj­
landó a rosszra, miut a jóra, sem pedig 
a tanintézetet vagy a tauárt, ki mint ne­
velő és tanító csak bizouyos határok kö­
zött felel'>h növendékeiért; hauem egyedül 
a szülő tehet magáuak szemrehányást azért, 
hogy uem nézte meg jól, kihez és hova 
adja gyermekét szállásra, vagy kosztba, 
vagy takarékossági szempontból egy pár 
forintra is nézett, a melyért jobb helyet 
is szerezhetett voiua gyermeke számára.

Alig van szülő ki elégedetlenséggel 
ne nyilatkozzék az illető tanintézetről vagy 
tauárról és esetleg éles kritika alá ne 
vonja taureudszerüuket, ha gyermekében 
nevelési hiáuyokat fedez fel s ferde szo­
kásokat vesz észre. Nagyon természetes, 
hogy a hibát az illető szállás- vagy koszt­
adó család is igyekszik magáról elháritaui 
s az okot csakhamar másban lelik fel.

Az eddigi tapasztalatok azt bizonyít­
ják, hogy a jól tanuló és jó viseletű nö­
vendékek szülőikkel együtt nagyon sokat 
köszönhetnek gazdáiknak, kik reájuk föl- 
Ugyeluek s szülői odaadással kisérik min 
den léptöket. Azt mindenki tapasztalhatta, 
hogy egy jól nevelt tanulóval mily öröm 
és hálás foglalkozni; mennyire meg van 
könnyítve a nevelő dolga 8 mily szép ered­
ményt képes altala felmutatni, a mit főleg 
annak lehet tulajdonítani, hogy oly embe­
rek társaságában nőtt fel s a társadalmi 
élet oly rétegébeu nevelkedett, kik jó pél­
daként s nemesitöleg hatottak lelkére.

Az ember jellemvonásait a közvetlen 
környezet fejleszti. A katonaviselt embe­
ren mindig felismerhető, hogy valaha ka­
tona volt, mert szilárd magatartásán kívül 
mindenben jellemzi őt a rend és a pon 
tosság. Egy jó intézetnek sokáig volt nö­
vendékén is meglátszik, hogy gondos ke­
zek őrizetére volt bízva neveltetése s a 
lélek fejlesztésén kívül a test ápolására és 
fejlesztésére is kiterjed a figyelem. Hason­
lót moudhatuuk a különféle házinevelés 
alól kikerült növendékek természetéről és 
jellemvonásairól is. Tehát uagyon jól meg 
kell néznüuk a házat, a hova a gyerme­
ket kosztba adjuk.

Az egészségi szempontok megkövete- 
| lik, hogy a szülők olyan helyre adják la

kásba vagy kosztba gyermekeiket, a hol 
nemcsak egészséges, tápláló és elegendő 
menuyisógü kosztot kaphatnak, hauem a 
lakás' is megfelelő: tiszta, világos, elég 
és egészséges helyen fekszik. Nagyou hely­
telenül cselekeszuek azok a szülök is, kik 
olyan mesteremberekhez adják gyermekei- 
kat kosztba, kiknek mesterségük sok pi­
szokkal és zakatolással jár. Hasonlóképen 
pótolhatatlan könnyelműséget követnek el 
azok a szülök is, kik olyau helyre adják 
gyermekeiket, a hol a ház feje egész napon 
át távol van s az asszony gondjaira van 
bízva nemcsak a konyha, hanem az egész 
ház vezetése is, hogy sok kosztos ne legyen 
egy helyre elszállásolva, mert a „sok gyer­
mek sok gondot adu s az megint baj, ha 
bőven vau alkalom a szórakozásra és paj­
táskodásra. Sok veszödséggel jár ilyen he­
lyen a rend, tisztaság és az egyetértés 
fönntartása. Óvakodjanak a szülök az oly 
helyektől is, a hol sok az apró gyermek, 
mert itt a kosztadó családnak minden ide­
jét igénybe veszik kicsiny gyermekei, kik­
nek nevelése amúgy is kimerítik minden 
türelmét.

Egyébiránt leghelyesebben tennék a 
szülők, ha mielőtt gyermekeiket elszállá 
sóinak, e végből az iskola igazgatójának, 
esetleg tanárainak a véleményét is meg­
hallgatnák. Ez egyformán üdvös lenne a 
szülőre, a növendékre és a tanintézetre 
uézve.

Kovalik József.

Ki akar szeszes italt a jövő évben 
kimérni, vagy elárusítani ?

(A pénzügyminiszter legújabb hirdatmánje.)
(Vígé.)

II.
Ha az illető községben (városban) az

1890. és esetleg 1891. és 1892. évekre az 
italmérési adó beszedési joga biztosittatik :

1. kimérésre engedélyt nyerhetnek: a 
korcsmárosok vendéglősök, italmérök s ál­
talában mindazok, kik szeszes italoknak 
kimérésével, uvagy e mellett kis mérték­
ben való elárusitásával is foglalkoznak, 
avagy foglalkozni szándékoznak;

2. kis mértékben való elárusitásra, 
vagyis a szeszes italoknak zárt edények­
ben és pedig a sörnek 25, a többi szeszes 
folyadéknak 100 literen alóli mennyiség- 
beu az üzleti vagy elárusitási helyiségem 
kívüli fogyasztásra való eladására euge 
délyt nyerhetuek :

a) a sör- és szeszfőzdék vállalkozói, 
bor-, sör- és szeszkereskedők;

b) más kereskedők, szatócsok és 
mindazok, kik rendes üzletükön kivlil sze­
szes italoknak kis mértékben való eiárusi- 
tásával is foglalkoznak vagy foglalkozni 
szándékoznak;

c) a ezukrászok, kávésok és az ezek­
kel egy tekintet alá eső félek pl. a szeszes 
italokat orvosi reudelvéuy uélküi is elánt- 
sitó gyógyszerészek), kik szeszesitaloknak 
ülő vagy álló vendégeik részére csakis po­
haranként, vagy e mellett zárt edényekben 
való elárusitására is válthatnak engedélyt;

d) a bortermelők saját termésű kora­
iknak kis mértékben való elárusitására.

III.
Ha azonban az illető községben (vá- 

rosbao) 1890 évre s esetleg az 1891. és 
1892. évekre is a kizárólagos italmerés 
jogosultság s ezzel együtt a korlátok kii 
mértékben való elárusitás utáu járó itals 
mérési adó beszedési joga adatik haszon­
bérbe :

1. A szeszes italok kimérése felett 
azon a területen, melyre a szerződés szól, 
a szerződés tartama alatt egyedül haszon­
bérlőnek van joga kizárólag rendelkezni 
(saját italait mérni vagy megbízottjai áltat 
méretni, vagy a kimérést másokuak is 
megengedni); ennélfogva a mondott terü­
leten a kimérésre a haszonbérlőtől kell 
engedélyt nyerni.

2. Szeszes italoknak kis mértékben 
való elárusitására csakis az alább megue 
vezett korlátok között uyerhetnek euge 
délyt, és pedig :

A. a bejegyzett ezégü anyag-, fűszer- 
és vegyeskereskedők:

a) honi csemege- és külföldi borok­
nak ;

b) honi és külföldi palaczksöruek;
c) 8zilvóriumnak ;
d) likőröknek, továbbá coguacnak, 

rumnak és arraknak és pedig mindezen 
italoknak |a), b), c) és d)j mértékre való 
tekintet nélkül fő-üzletükben zárt edények­
ben való elárusitására;

e) szesznek, melyuek a 100-foku szesz- 
mérő szerint legalább is 75 fokot kell 
tartalmaznia, iparosoknak mesterségük foly­
tatására, vagy másokuak is házi czélokra 
egy liternél nem nagyobb és egy fél li­
ternél nem kisebb meunyiségbeu föüzletek- 
ben zárt edéuyekben való elárusitására.

Az említett kereskedők ezenfelül a 
fentebb a), b), c) és d) alatt felsorolt fo­
lyadékok árusítását csupán mellék-üzlet­
ként és az e) pout alatti esetbeu az üres 
üvegnek töltött üveggel való becserélése 
uélküi gyakorolhatják.

Kis mértékben elárusítható honi cse- 
megeboruak csupáu az a bor tekiutendö, 
melynek ára literenkiut legalább 60 krraí 
vau megszabva, ebben az árban a palaczk 
értéke is bennfoglaltatik, mely azonban 
literenkiut 10 krt meg nem haladhat.

Külföldi borok alatt csupán a vámte­
rületen kívül termelt borok értendők.

A szilvórium, továbbá a likőrök, vala­
mint a cognac, rum és arrak c*ak akkor 
tekinthetők kis mértékben elárusítható ita­
loknak, ha azok ára literenkint üvegestől 
legalább 1 írtban vau megszabva.

B. A ezukrászok és kávésuk (ide nem

értve a tisztán csak kávéméréssel foglal-
kozó iparosokat) saját üzleti helyiségeik 
ben vendégeik részére likőrnek, cognac- 
nak, rumnak, arraknak poharanként való 
kiszolgáltatására

C. A szőlőtulajdonos bortermelők sa­
ját termésű boraiknak zárt edényekben, 
az üzleti vagy elárusitása helyéu kívüli 
fogyasztásra, egyedül a község belterüle­
tén levő s ját helyiségben való elárusi­
tására.

3. Az előző 1. és 2. pontban foglalt 
határozmányokból kifolyólag a kir. pénz- 
Ugyigazgatóság a fentebbi I. pont értelmé- 
meu benyújtott folyamodványok elintézé­
sénél :

a) a kimérési engedély iránt folyamodó 
feleket ebbéli kérelmükkel, a kizárólagos 
italinéré8i jogosusultság haszonbérlete iránti 
szerződés létrejötte után az illető haszon­
bérlőhöz fogja utalni;

b) a kis mértékben való elárusitásra 
szóló engedély iráut folyamodókat pedig 
a körülményekhez képest esetleg értesíteni 
fogja, hogy részükre a kizárólagos italmérési 
jogosultság haszonbérlete iránti szerződés 
tartalmára már csak az ellöző 2. pontban 
foglalt korlátokon belül adathatik engedély.

IV.
A szeszes italoknak kimérésére és kis 

mértékbeu való elárusitására, valamint a 
kimérés és a kis mértékben való eladás utáni 
szolgáltatásokra vonatkozó közelebbi hatá 
rozmáuyokat az 1888. évi XXXV. t.-cz. s 
az ennek végrehajtása iránt 1889 évi jú­
nius hó 22-én 33. p.-U.-min. sz. a. kiadott 
utasittás tartalmazza, mely utóbbi a „Pénz­
ügyi Közlönyu f. é. 16. számában és a 
„Budapesti Közlöny" 156—162. számaiban 
lett közzétéve és Lampel K. (Wodianer 
és fiai) könyvkereskedöuél Budapesten kü­
lön kiadásban is kapható.

K ü l ö n f é l é k .
— Kossuth esfély. Pécsett is megün­

nepelte a polgárság Lajos napját. S te­
kintve, hogy varosunkban ez volt az első 
nyilvános jellegű Lajos-estély, elég sike­
rültnek is mondható. A külvárosiak, külö­
nösen a budai külvárosi iparososztály igeu 
szépen volt képviselve. A belváros, mint 
miudeu hazafias jellegű ünnepélynél, úgy 
ez alkalommal is távollétével tündöklött. 
Az iutelligenczia csak akkor szokott leeresz­
kedni a néphez, mikor szüksége van rá. 
Bezzeg, ha választásról van szó, az érde­
kelt intelligeuczia ott „politizál" mindeu 
kurta korcsmában s paruláz a néppel, de 
ha egyszer már czélt ért, akkor felé se 
néz a népnek. Jó ezt tudni. S ha a nép­
nek vau esze, majd a mikor ezek az „is­
mert hazafiak" szükségből ismét „leeresz­
kednek" a néphez: ebrudon dobják ki 
őket. A leguagyobb része úgy is csak ön­
érdekből, hiúságból, föltüuési viszketéséi­
ből kapaszkodik annak a zászlónak a nye­
lébe, melyre az vau írva : „II a z a fi s á g !“ 
J bb nélkülük, vagy eileuük, mint velük. 
Azt értjük, ha valaki beteg, vagy valamely 
fontos dolog miatt vau akadályozva s nem 
jöhet el; de amikor csupa negligencziából, 
vagy a polgármester úrtól való félelemből 
nem akar, vagy uem mer valaki a Kossuth- 
ünnepélyen megjelenni, ez mát megrovást 
érdemel. S volna-e a ki Kossuth nagy ne­
vét uem tisztelné ! Ha voiua, úgy — miut 
P a p p József a banketten mondotta — 
e z u d a r  a z !  Hála Istennek a nép szive 
még rendben van. A Scholtz féle sörödé 
nagy terme a Lajos estélyre igeu szépen 
megtelt; a vacsora 100 teritékü volt. J e ­
len voltak S i m o n ff a y János és N a g y  
Ferencz orsz. gy. képviselők, Feiler Mi­
hály, Haksch Lajos, Lenkei Lajos és Vá- 
rady Ferencz lapszerkesztők, dr. Kossu- 
thányi Ignácz jogtanár, Papp József, Ko- 
vácsics, Lauber, Járányi, Gadó, Lili János, 
Graumann stb. városi bizottsági tagok s a 
budai külvárosi polgárság szine-java. Az 
első pohár köszöntőt Simonffay János o. gy. 
képviselő mondotta, utána Nagy Ferencz 
o. gy. képviselő beszélt nagy sikerrel ; 
majd Várady Ferencz, lapunk szerkesztője 
szólalt föl; miud a hármau Kossuthot él­
tették. Tósztoztak még: Papp József, 
Feiler Mihály és Grauman János. A négy 
fogásból álló vacsora igen ízletes volt s a 
fölszolgált borok is igen jók voltak. A kö­
zönség a legjobb kedélyhangulatban lakó- 
mázott. Az estély körülbelül éjféltájban ért 
véget. A részvételi dijakból a költségek 
kiegyenlítése után maradt 10 frt, mely 
összeg a pécsi uj színház javára nálunk 
tétetett le. Végezetül pedig fogadják a 
kezdeményezők és rendezők : Papp József 
és Graumanu János a hazafias buzgólko- 
dásert dicséretes elismerésünket. Éljen 
Kossuth Lajos ! Éljenek a jó hazafiak!

— A pécsi jogakadémiára a beiratko­
zások szeptember hó 1-én kezdődnek és 
8 ikáig tartanak. Azon joghallgatók, kik 
a tandíj alóli felmentésre igényt tartanak, 
az ez iránti folyamodványaikat, kellően 
fölszerelve a tanári karhoz czimezve, a 
beiratáskor a tauári karhoz nyújtsák be. 
A pót- és ismétlőalapviz8gálatok f. é. szep­
tember 9— 14-ig fognak megtartatni. A 
joghallgatók kötelesek a kötelezett tan­
tárgyakat azon évben, amelyre vonatkoz 
uak, az elöszabott óraszámban hallgatni; 
azonkívül a tartandó specialcollegiumok 
közül tetszés szerint annyit választani, 
hogy minden félévben legalább hetenkint 
20 órát hallgassanak (Szerv. szab. 15. §.) 
Minden joghallgató tanpéuz fejében annyi 
forintot fizet féléveukint, ahány órát hall­
gat hetenkint. A tanpénz a félév kezde­
tén a beiratáskor előzetesen fizetendő s az 
illető hallgató csak a tanpénz lefizetéséről 
szóló nyugta előmutatása mellett jegyez, 
hetö be az egyes tanárok külön névlajst.
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VEGELADAS
V a n  s z e r e n c s é m  a  n .  é .  k ö z ö n s é g e t  t i s z t e l e t t e l  é r t e s í t e n i ,  h o g y

helyiségváltoztatás miatt

(P é cs , Széc:h.ezvsri-téx)

a beszerzési áros alul kiárusítom.
A bekövetkező őszi idényre mindenkinek alkalma nyílik szükségletét

ruhakelmékben, posztó, vászon- és fehérnemüekben, 
szőnyegekben, különösen

n ő i  f e l ö l t ő k b e n
a legolcsóbb árakon fedezni.

Ne mnlaszsza el senki ezen kínálkozó kedvező alkalmat 
felhasználni és bevásárlásait nálam eszközölni.
M i n d e n k i  m e g g y ő z ő d h e t i k  a r r ó l ,  h o g y  n e m  c z é l o m  a  k ö z ö n s é g e t

végeladás czimén
f é l r e v e z e t n i ,  h a n e m  i s m e r t  s z o l i d  e l v e i m n e k  m e g f e l e l ő e n  j ó  m i n ő s é g ű  á r u i m a t

az átköltözés megkönnyítése végett
a  n .  é .  k ö z ö n s é g n e k  j ó v a l  l e s z á l l í t o t t  á r a k  m e l l e t t  v á j á r r a  b o c s á t a n i .

M i d ő n  m é g  m i n é l  s z á m o s a b b  l á t o g a t á s t  é s  m e g r e n d e l é s e k e t  k é r e k ,  a  l e g p o n t o s a b b  k i s z o l g á ­
l á s t  b i z t o s í t v a ,  v a g y o k  a  l e g k i v á l ó b b  t i s z t e l e t t e l

KEPES KÁLMÁN.
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Vidékre minták ingyen, -  Megrendelések a legpontosabban eszközöltetnek. j | f
Ljr*. i.yoBd* (F«iltx Mihály) Pécaett f l .  b .  h .



A ugass tus 24-én. PÉCSI FIGYELŐ 34-ik

ormába. (Szerv. szab. 19. | . )  A pnblicnm 
után taopéoz oem fizettetik, de az elősza* 
bott óraszámban a hallgatóknak teljesen 
beszámittatik. (Szerv. szab. 21. §.) A jog 
és államtudományi karral kapcsolatban 
levő vizsgálati bizottságok. I. Első alap­
vizsgálati bizottság. Elnök: dr. Szeredy 
József, prodirector. Második elnök: dr. 
Mutscbenbacber Viktor, jogtauár. Bizottsági 
tagok : dr. Kosutány Ignácz, dr. Kopcsányi 
Károly és dr. Friedl Károly jogtanárok. 
11. Második alapvizsgálati bizottság. Elnök: 
dr. Szeredy József, prodirector. Második 
elnök: dr. Bors Emil, jogtanár. Bizottsági 
tagok: dr Lukács Adolf és dr. Mihálffy 
Ernő jogtanárok. 111. Jogtudományi állam­
vizsgálati bizottság, Elnök: dr. Szeredy 
József, prodirector. Második elnök: dr. Lu­
kács Adolf, jogtanár. Beltagok: dr. Műt- 
scbenbacber Viktor, dr. Schaurek Bódog 
és Kopcsányi Károly jogtanárok. Kültagok: 
Fekete Mihály, Pécs sz. kir. városának 
tiszti ügyésze. Hinka László, püspöki jog­
tanácsos, köz- és váltó-ügyvéd. Sávéi Kál­
mán, kir. törvényszéki elnök. Szikszay Já­
nos, kir. tanácsos, kir. törvényszéki biró. 
Zsolnay György, kir. ügyész. IV. Állam- 
tudományi ál lám vizsgálati bizottság. Elnök : 
dr Szeredy József, prodirector. Második 
elnök: dr. Kosutáuy Ignácz, jogtanár. Bel­
tagok : dr. Bors Emil, dr. Schaurek Bódog 
és dr. Mibáltfy Ernő jogtanárok. Külta­
gok : Aidinge • János, kir. tanácsos, Pécs 
sz. kir. varosának polgármestere. Bartos 
sagli Imre, Baranyamegye főjegyzője. 
Dragnuescu Döme, kir. tanácsos, pénzügyi 
igazgató. Koszits Szilárd, köz- és váltó- 
ügyvéd. Majorossy Imre, Pécs sz. kir. vá­
ros főjegyzője. Pilcb Antal, a kir. Ítélő 
táblához, kisegitökép behívott kir. törvény- 
széki biró.

—  A pécsi kath. főgimnáziumban a
beiratasvb csütörtökön kezdődtek. Első na­
pon csak kuth. tanulók vétettek föl, má- 
sodnapon, azaz pénteken keresztények 8 
ma izraeliták vétetnek föl. Holnap, vasár­
nap reggel '|f 8 órakor ünnepélyes „Veni 
saucte.u Hétfőn és kedden javító- és ma­
gánvizsgálatok tartatnak. A pécsi tankerü- 
let oagytekintettt kir. főigazgatósága alá 
tartozó gimnáziumok azon tanulói, kik 
pótló, javító vagy teljes érettségi vizsgálat 
letételére utasittattak, f. évi szeptember hó
3., 4 , 5., 6. cs 7 ikén az érettségi vizs­
galat írásbeli, 9-én pedig szóbeli részét 
tehetik le ; egyszersmind figyelmeztetnek, 
hogy az előző napokon, t. i. szept. 2*án, 
illetőleg 8-áu az igazgatóságnál jelentkezni 
s a bizouyitvány kiállításához szükséges 
adatokat, okiratokat át*zolgáltatni kötelesek.

— A pécsi tanitóképezdével összekap­
csolt 4 osztályú elemi gyakorlóiskolába a 
fölvételek t évi szeptember hó 2-ikán reg 
gélt 9—12 óráig és délután 3—5-ig tör­
ténnek, a lyceum II. emeletén jobbra a 
tauitóképezdei hiv. helyiségben. Mi a t. 
ez. szülök és gyámok kellő tájékoztatása 
czéljáböl azzal közöltetik, hogy ezen újjá 
szervezett iskolába csak jobb házak gyer­
mekei vétetuck töl, kik külön tanítónak 
vezetése mellett, s alulírott igazgatóságnak 
felügyelete alatt, a testi és szellemi fejlő­
dét igényeinek megfelelő gondos nevelés­
ben és oktatásban részesülnek. Kelt Pé­
csett. 1889. aug. 26. Döbrössy Alajos ta­
uitóképezdei igazgató.

— Hymen. Engel Gyula, Engel Adolf 
földbirtokos és fa nagyiparos fia, szeptem­
ber hó 8 au tartja esküvőjét Budapesten 
a dohauy-utezai izr. templomban, F U r s t 
Leuke kisasszony nyal.

— Egyházi zene. Holnap reggel 7 
órakor a reáliskolai uöveudékek ünnepé­
lyes „Veni Sancte“-ja alkalmából Kemp 
ner J. ünnepi miséje kerül az irgalmas- 
rendüek templomában előadásra, melyre 
a zenekedvelők figyelmét ezennel föl­
hívjuk.

— Inczédy Dénes. Geufböl leve­
let kaptunk, melybeu Inczédy Dénesrül, a 
helybeli gimuázium jeles igazgatójáról kö­
vetkezőleg emlékezik meg uéliai tanítványa : 
Örömmel olvastuk a zirczi főapát azon 
reudeletét, hogy a pécsi f̂őgimnázium igaz 
gatójává tt. Inczédy Dénes tanai urat ne 
vezi ki. Örömmel moudhatjuk azért, mert 
szakítva a múlttal és azon téves előítélet­
tel : „Nemo est propbeta in patria sua“ 
igazgatóul oly férfiú löu kinézve, ki az iu- 
tézet keblébeu mar sok év óta működik. 
Hogy milyen férfiú az uj igazgató, arról 
nemcsak az iskola falain belül, hanem 
azon kívül is sokat tudnak beszélni. Elő­
zékenysége, igazságossága, pártatlan íté­
lete, jószívűsége, egyszersmind azonban jo­
gos szigorúsága által 24 éves tanári pá­
lyáján oly jó hírnévre tett szert, hogy 
nemcsak a tanulók, hanem a szülők, sőt 
a laikusok előtt is a köztisztelet tárgyává 
lön. 24 évig tanította, oktatta, nevelte e 
város gyermekeit, kijelölvén nekik azon 
utat, melyeu haladniuk kell, hogy az élet 
küzdterén diadalmaskodjanak. Es ük meg­
értették öt. Belátták, hogy ö csak javukat 
akarja s ma mar a társadalom jeles tag­
jait képezik, kikre mutatva uemcsak meg 
elégedéssel, hanem büszkeséggel is moud- 
hatja: „Ezek az én tanítványaim11. Ezen 
öröm további fáradozásra serkenti őt To­
vább működik az ifjúság javára, nem tö 
rödvén azon báladatlanságokkal, melyek­
kel 24 évi pályafutásán találkozott. Pécs 
sz. kir. város c akhamar belátta, hogy mit 
tett és mit tesz ő fiainak érdekében s 
közlelkesültséggel megválasztotta öt a pécsi 
ipariskolai bizottság tagjává, mi által azon­
ban bálájának csak kis részét rótta le. 
— Fáradozásainak méltó jutalmát csak 
most vette el, midőn a főapát az intézet 
igazgatójává nevezte ki. Azonban ez nem­
csak reá nézve a rég megérdemelt juta­
lom, hanem magara a gimnáziumra való­
ságos jótétemény. Jótétemény azért, mert

oly férfin áll most az intézet élén, ki 24 
évi tanárkodása alatt azt kivUlröl-belülről 
megismerhette, ki annak körülményeit, jó 
és rossz oldalait legjobban tudja, kiben 
végre van erély és tehetség a létező hi 
bákat kijavítani. A mint mi az uj igazga­
tót ismerjük, ö kérlelhetetlen, de egyszers­
mind jogos szigorral fogja megvizsgálni a 
fogyatkozásokat, és azokat, a mennyire 
lehet, rögtön orvosolni. Reméljük, hogy 
mindent elkövet a gimnázium régi, jó hír­
nevének visszaszerzésére, hogy folyton 
azon lesz, hogy a főgimnázium egyike le­
gyen az ország legjobbjainak. Hisszük és 
reméljük, hogy a vallási türelmesség elve 
diadalmaskodni fog. Meg vagyunk győ­
ződve, hogy erejétől kitelhetőleg a legjobb 
erőket fogja az intézetnél alkalmazni. 
Bizonyos vagyunk végre benne, hogy fá 
radhatatlan szorgalommal és buzgó kitar 
tással fog az intézet élére állani és min 
dent elkövetni a gimnázium felvirágoztatása 
érdekében. Hozsána az uj igazgatónak! 
Isten éltesse sokáig ft. Inczédy Dénes 
igazgató urat ez uj állásában ! Geuf, 1889. 
augusztu hóban T a u s z  Gyul a .

— Várady madarai. Lapunk szerkesz­
tője, ki meghívást nyert, hogy Eszéken 
állítsa ki nagyszabású ornythologiai gyűj­
teményét ; gróf Pejachevich főispán leve­
lén* s annak utasítására Eszék város pol­
gármesteréhez fordult, ki a hely kijelölé­
sére a főispánntól megbízatást nyert. 
A polgármester valamennyi rendelkezésére 
álló helyiséget fölajánlotta, de egy sem 
vált be, mert majd mind szűk, vagy lég­
vonatos, szóval alkalmatlan, nem megfe­
lelő. Minek következtében Varady nem is 
fogja Eszéken kiállítani ornythologia gyűj­
teményét, hanem a madár-kultúra terjesz­
tése, a madár világ ismertetése czéljából 
Pécsett fogja közszemlére bocsátani az ér­
dekes gyűjteményt és pedig — jótékony 
czélra — szegény sorsit tanulók segélye­
zésére. A tavaly is a pár hatosos bevéte­
lekből 30 frtot adott a városi szegényház 
javára. Váradynak van pár száz élő madara; 
hazaiak s exotikusok a világ valamennyi ré­
széből. Legérdekesebbek a kajdácsok, me­
lyekből körülbelül 20 különböző faja van; 
a kardinálisok s a pompás tollú diszpin- 
tyek egész sorozata, egytől-egyig kellemes 
látványt nyújtanak s emellett tanulságul 
is szolgálnak. Különösen ajánljuk a tan­
intézetek figyelmébe: atanuló-ifjuság meg 
tekintésére. Várady Ferencz f. évi szept. 
hó 8-án a „H a 11 y u“ emeleti udvari 
termében nyitja meg madár-kiállitását. 
Lapunk jövő számában újólag s részlete­
sebben írunk az érdekes gyűjteményről; 
addig is fölhívjuk rá a közönség figyelmét.

— Őszi napsugár. A közelmúlt napok­
ban érdekes házasság köttetett városunk­
ban, lu -ly, ha neiu is tartozik a világ cso­
dái sorába, még sem mindennapi dolog, 
a mi1műviben rendes szokás szerént az élet 
tavaszán nyilvánul az a minek „megtiltani 
nem lehetu s a legtöbbb házasság az ifjú­
korban köttetik ; ezt a házasságot azonban, 
a melyről mi most írunk, a szerető párok 
életűknek sem tavaszán, sem nyarán, ha­
nem őszéu, hatvan éves korukban kötötték. 
A legérdekesebb a dologban, hogy a meny­
asszony mint 60 éves h a j a d o n  s a vö- 
legéuy mint hasoukoru l e g é n y  lépett az 
oltár elé; mind a kelten most mondták el 
először, a „holtom — holtodiglanét. 
Valóban nem tudjuk, mit dicsérjünk inkább: 
a hosszas kitartást, a nagy várakozást, 
vagy a bátorságot, melylyel most a csa­
lád-alapításra határozták el magukat? Azt 
hisszük, hogy mindenesetre dicséretre 
méltó a a ét előrehaladott korú, de mint 
a tény bizonyítja „ifjú szivüu pár egybe­
kelése. Bár megkésve, de még mint maga 
a menyasszony monda: „Elég jókor!“ Hat 
mi uagyou örvendüuk, szivünkből üdvözöl­
jük az uj párt és a lehető legöszintébbeu 
kívánjuk, teljesedjék be a boldog meny­
asszony nyilatkozata, hogy — „még min­
dig elég jókor.u Legyen úgy uiiut ő 
moudia. 8 miért ne? 11a az őszi napsu­
gár tud érlelni gyümölcsöt; miért ne él­
vezhetnék az aj párok a szülői örömöket? 
Az esküvő után nászúira indult a boldog 
pár, uielyuek örömei ueui tartoznak a 
nagy közönségre; a kellemetlenségeit pe­
dig az uj térj pauaszolja el a „Közönség 
köréből." De hogy teljes legyen közle­
ményünk, megnevezzük az uj házaspárt: 
F r a n k  József nyug cs. kir. katona épí­
tész segédtiszt és B a r a b á s  Lujza. — Az 
Isten adjou nekik tartós egészséget és 
lelki üdvösséget!

— Halálozás. Szemáuyi Ágoston gyüdi 
kvárdián a múlt bét végén, rövid betegség 
után rejtélyes módou hunyt el. Az orvosi 
halotti jelentés „tüdő-gyulladást" konstatált; 
a megboldogult rokonai pedig az Ugyé-z 
séguél jelentést tesznek s kérik a — bulla 
fölbouczoltatását. Különös. A megboldogult 
földi maradványait szombaton temették el.
— S t e r n Mór ifjú, szép leánya : Z s e 11 a, 
hétfőn virradóra elhunyt bagymázbau. A 
kedves és csinos leáuy elhunyta általános 
részvétet keltett. — G r a b a r i c s  Ernő 
ügyvéd, városuuk ismert alakja a régi jobb 
időkből, ki az 1848— 49-iki mozgalmak 
alkalmával Pécsett hadi törvényszék elé 
állíttatott s halálra is ítéltetett; a hirtelen 
érkezett kegyelem következtében megme­
nekült a halál torkából; most végre éle­
tének 81-ik évében jobb létre szeuderült.
— Béke poraikra!

— Somogyi a „Somogy bán. A mi 
kedvelt színigazgatónk, kit a pécsi közön­
ség 25 éves jubileuma alkalmával fényes 
kitüntetésben részesített, a héten kezdte 
meg színtársulatával működését Kaposvá­
rott. A „Somogy" vezérczikkezeií Somogyi 
színtársulatának megérkezéséről s magáról 
a derék igazgatóról a következőket irta: 
„Magyarország provinciáinak jelenleg

működő színtársulatai közt is egyike a 
legjobbaknak Somogyi Károlyé, ki nem 
csak a színpadon oktat, figyel, jól reudez 
s tagjainak rokonszenvét bírja, hanem bos­
szú időkön át pontosan fizet. Nála nem 
lehet arról szó, van vagy nincs elég bevétel 
a fizetéseknél, még olyan tagja nem volt 
a társulatnak, ki arról panaszkodott volna, 
hogy a bóuap 15-éu és 1-éo kezében nem 
volt a fizetése. Volt ra eset, hogy bizo­
nyos helyen a rossz idéuy múltával a szín­
házi pénztárból alig annyi jött be, hogy 8 
— 10 tagból álló társulatnak elég lett volna; 
ö elővette a „nagy bankókat" váltott és 
fizetett, a közönség bámulatára. Jövedelem 
nem volt, de pontosan fizetett, babár ba- 
voukiut több kell neki három ezer forint­
nál a tagdíjakra. Kérdezzük, hol lehet ma 
ilyen igazgatót találni — pár kivételével 
csak ot', a hol állandó színházak vaunak 8 
nagyobb suhveutióban részesülnek az igaz­
gatók?! Ma a züllött színtársulatok korá- 
bau az mindeu tekiutetbeu becsülendő s az 
ilyen igazgatók megérdemlik, hogy ki legye- 
uek emelve a sok országjáró trupp közt, 
melyek aunyit ártottak a sziuügynok. Somo­
gyi K. iparkodik a kitűnő újabb darabokat 
azounal megszerezni és színre hozni, hogy 
a vidékek közöuség e tekintetben se ma ad­
jon el a fővárostól. Sokan mondják, hogy 
Somogyi igazgató szerencsével dolgozik. 
Nem szerencse az, hanem a viszonyokhoz 
alkalmazkodás, taleutnin az igazgatásban; 
kiváló müérzék és a közöuség igéuyciuek 
megfigyelése, tiszteletben tartása. Ezt mi 
nem szerencsének uevezzük. Fentebbi tu 
lajdonok mellett más igazgató is lehet ilyen 
szerencsés Mindezeket uem azért mondtuk 
el ez alkalommal, hogy a kiváló színtár­
sulatot a közöuség figyelmébe ajánljuk. 
Erre szükség uincs, mert hisz évek óta 
ismerjü - a társu at működését, egyes tag­
jainak tehetségét, s a társulat azóta nem 
esett, sőt emelkedett. Irtuk fentebbieket 
ezért, mert a proviucziaiis színtársulatok 
közt egyátalán körvonalozni, méltatni akar­
tuk azon állast, melyet Somogyi igazgató 
társulatával elfoglal; midőn fent a közpon­
ton tuég uiindu azon gondolkodnak, hogyau 
rendezzék a vidékek színtársulatainak ion 
tos ügyét, midőn kint a megyékben még 
mindig haugzik a panasz: hogy a művé 
szét templomába sok tauulatlau kalandor 
tolakodik s mindig felütik fejüket a négy 
öt tagitól álló szellemi kóc/.rágók, kik pár 
hétig élődnek egy egy község uyakan s 
aztán odébb vándorolnak. A színpad sas­
kai ! . . . Irtuk azért e sorokat mert a 
színművészét Ugye, annak fejlődése a nem­
zeti mivelödésre fontos tényező s a ki en­
nek hasznos szolgálatokat tesz, érdemes 
arra, hogy ki legyen emelve a hívatlanok 
körül. A dunántúli vidékeken az igazgató 
fontos szolgálatokat teljesít, melyekért le­
gyen neki elismerés."

— Zrínyi ünnepély Szigetváron. A szi­
getvári olvasókör az idén is megtartja a 
mindeu évben nagy pompával megtartatni 
szokott Zrinyi-Unuepélyt. Az idéu uagy 
tűzijáték is lesz ez alkalommal az olvasó­
kör tágas kerti helyiségében, melyet Kon 
valinka Karoly pécsi tűzmester fog ren­
dezni. Az ünnepélyen Farkas pécsi nép- 
zenekara fog játszaui.

— A posta- és távirdatanfolyamra, 
mely 1. é. szeptember hó 2 án uyittatik 
meg, f. hó 15 ise óta folyamatban vaunak 
a jelentkezések és beiratások. Jelentkezni 
lehet fölvétel végett a taufolyam igazgató­
ságánál. (Király-utcza 69. sz. a.) Fölvé­
telre igényuyel bírnak miudazou feddhetleu 
előéletű és ép testalkatú magyar állainpol 
gárok, kik 18-ik életévüket a taufolyam 
befejeztéig elérik s iskolai elökésztiltség 
tekintetében legalább a középiskolák sza­
bályszerű bevégzését (érettségi illetve -zár- 
vizsgával) igazolják. A tautolynm 10 hó­
napig tart, tehát 1890. évi junius hóban 
végződik, a midőn a hallgatók alapvizs­
galatot tartoznak tenui, melynek sikeres 
kiálltával a posta- és távírda lm utalókhoz 
gyakorlati próbaszolgálatra osztatnak be. 
Megjegyezzük, hogy az első évi 1888/89-iki 
taul'dyauiot 46 hallgató végezte, kik kö­
zül 43-an az alapvizsgálatot f. évi junius 
bó végével letették és a kereskedelmi mi­
niszter ur ö nagyméltósaga áltál nyomban 
kiueveztettek díjas posta- és távírda gya­
kornokokká, sőt lnirom hallgató, kik az 
alapvizsgálatot Jeles" eredméuynyel tették 
le, azounal 700 Irt évi fizetéssel s szabály- 
szerű lakbérilletméuyuycl posta- és távir- 
datisztekké lettek kiuevezve. Az első évi 
taufolyam hallgatói e szerint az alapvizs­
gálat letétele után miudauuyiau alkalma­
zást nyertek.

Közgazdaság.
Ő s z i  v e t é s  e l B t t .

A jó gazda is, mint a jó pap holtig 
tanul. Egész életéu at folyvást uj és uj 
tapasztalatok merülnek fel előtte, melyeket 
hasznára fordíthat, mélyeknek alkalmazása 
altat birtokának jövedelmét javíthatja, gya­
rapíthatja.

A mezőgazdasági üzletvitel terén oly 
sok mindeu megfigyelni való adja magát 
folyvást elő, hogy egy emberélet nem elég 
mindazon előnyöknek kit'ütkészésére, a me­
lyek az üzletvitelnél sikerrel alkalmazhatók. 
Épen ezért vau a mi üzletünkben oly nagy 
foutossága a tett tapsztalatok feljegyzésé 
uek, s azoknak gazdatársaink okulására 
való közlésének. S a ki a mások tapaszta 
latait figyelemre méltatja, uz mindig fog 
azokbau olyat találui, a minek saját gaz­
dasági viszonyai és körülményei között sok 
szór igen nagy hasznát veheti és ez még 
a legegyszerűbb s évről évre ismétlődő gaz 
dai munkákra uézve is áll.

Az őszi vetési uiuukák is ily évről évre

ismétlődő, bizonyos rég megállapított sza­
bályok szeriut végzett munkák, mégis még 
e munkák végzésére nézve is mennyi eltérő 
uézet urklkodik, még a leggyakorlatibb 
gazdák között is, a kik között azonban 
gyakran találkoznak olyanok, a kik igen 
kevés figyelemre méltatják a mások tapasz­
talatait s nem igen szeretnek a fölött gon­
dolkodni, vájjon az ü általuk folyvást mint 
legjobbnak hitt gyakorlat a legjobb-e? s 
másik gazdatársuk eljárása nem jobb, nem 
okszerU-e, pedig lehet, hogy az és ennél­
fogva jobb eredményt is adna, vagy biz- 
tossabbá tenué a sikert és ez mindkettő 
igen fontos, minden gazdára nézve.

A gazda munkálkodása annyira sza­
bályozva van az idő által, hogy azon éppen 
nincs mit csodálkozni, hogy az idők toly* 
tán, például az őszi és a tavaszi vetés 
megkezdésére nézve is csakoem egy bi­
zonyos nap lett megállapítva. Igaz, hogy 
csak az ily általános szabályoknak szó 
szeriut való vételét, a mai gazdai ismere­
tek alapján elfogadui uem lehet, miután 
.•ogy csak a például felvett őszi vetés 
megkezdésénél maradjunk, a fölött, hogy 
mikor kezdjük, aunyi helyi talaji és égajli 
viszonyok es körülmények határoznak : de 
ezért mégsem lehet tagadui, hogy a gaz­
dasági szabályok között, melyek főleg a 
nép között szájról-szájra járnák, igeu so­
kat találunk, melyekuek a követését még 
mindig lehet ajánlaui, és melyeknek a kö­
vetésétől kar volna eltérni.

Ilyeu például a vetésre vouatkozó sza­
bály is: „az őszit porba, a tavaszit sárba," 
vagyis, hogy az őszit addig kell elvetni, 
mielölt az őszi esők fel nem lágyítják 
teljesen a talajt s a tavasziakat, mielőtt a 
földből a téli nedvesség még el nem szál­
lott. Ezt a gazdasági szabályt ma is tel­
jesen el kell elismernünk és igeu belyeseu cse- 
lekszi, a ki követi; mert bol az őszi vetés 
szalonnás szántásba kerül a talajba, s a 
borona sorbau jár a földön, csak reudki- 
vül kedvező időjárás mellett lehet ott jó 
termésre számítani. Ezért képezik rossz 
elöveteméuyét az őszieknek azon termé­
nyek, melyek mint például a kukoricza, 
burgonya és répa, — későn kerülnek le 
a földről, és ezért kellene rniudeu gazdá­
nak oda törekedni, hogy őszi terményeit, 
melyek birtokán k föjövedelmét szolgáltat­
ják s bevételeinek mindenesetre legnagyobb 
részét leszik, mindig vagy ugarba, vagy 
lóber, vagy zöld takarmány, szóval oly 
növények után vesse, melyekuek letakari- 
tasi ideje uiegeugedi, hogy ama gazdai 
szabálynak eleget tehessen.

S miután miuden gazda, most, a vetés 
alatt látja legkézzelfoghatóbban, hogy az 
ugarlást rendes idöbeu nem végezte, csak 
igeu kedvező időjárás mellett képes föld­
jét még vetöszáutásra is oly porhanyóvá 
tenni, a uiiut auuak különben ugarmivelés 
mellett ekkor már szabály szeriut lenui 
kellene, azt tartjuk, igeu helyén s idején 
vau emlékbe hozni azt, hogy azt csak ak­
kor érhetjük el, ha az ugarszántást oly 
korán végezzük, vagyis az ugarmivelést 
akkor megkezdjük, midőn a téli nedves­
ségből még annyi van a földbeu, hogy a 
talaj az eke utáu jól omlik, a mely álla­
potban, ha azt azután el is fogatoljuk s 
legalább nedves időben a marka által újra 
agyon gyűrűi nem engedjük, a forgatásra, 
keverésre pedig újra kedvező időt lenünk 
el, és ha netán itt ott göröngyök mutat­
koznak azokat a fogas beugerrel uem a 
keverő szántás utáu, hanem előtte zuzatjuk 
szét, akkor biztou számíthatunk arra, bogy 
a vetöszáutás oly porhanyóvá teszi a ta­
lajt, a minő porhanyónak azt csak a be­
levetett uüvéuyek magva kiváuja De ar­
ról sem szabad azon gazdának, a ki igen 
kötött talajon gazdálkodik, megfelejtkezni, 
hogy ily talajon az ugarmivelésuek első 
szántását még a tél beállta előtt kell meg­
adni a tőidnek, mert az ily talajt teljesen 
poihanyóva teuui csakis a fagy képes.

A gazdai közuioudás azt is tartja, 
hogy: „a jó gazduuak Szent Mihályra (szept. 
29.) már zöld rozsvetéséuek koll leuui," 
Ennek a közmondásnak igazat kell aduuuk, 
mert bizony a rozsvetést minél korábban 
végezzük, annál biztosabban számíthatunk 
jó termésre utána. Még egy ily gazdasági 
szabályt említhetünk fel, mint olyat, a 
melynek követését szintén az ország leg­
nagyobb részében ajáulaui lehet, tudniil­
lik, bogy: „az őszi vetésnek a legjobb 
ideje szent Mihály előtt két hét és szent 
Mihály után két hét s melyet az alvidékre, 
ba oda inódosituuk, hogy: szent Mihály 
utáu négy hét. akkor e szabályt az egész 
országra szólónak mondhatjuk melyet meg­
tartani mindenkinek ajánlaui lehet.

(P- H)

A közönség köréből.
Panasz.

Eszek alsóvárosi indóliáz pénztáránál 
— én akadályozva lévén — nőmet kér­
tem fel a jegyeknek részünkre való meg­
váltására folyó évi aug. 28-án reggel. 
Késésről szó sem lehetett, mert megérkezé­
sünkkor a pénztár még fel sem volt nyitva, 
mert a jegyek szándékolt megváltása után 
még legkevesebb 8 pereznyi idő volt a 
vonat indulásáig. A mint a vagonba el­
helyezkedtünk, nőmtől a jegyeket kértem, 
a ki mondá: hogy a pénztárnok neki azt 
felelte, hogy „a felső városi pénztárnál 
kapunk csak jegyeket." Kis vártatra be­
jön a konduktor és minthogy jegyeink nem 
voltak, minden védekezésünk és a vagon­
ban lévők megbotránkozása ellenére, ben­
nünket 1 frt 20 krban megbírságolt Mind­
ezeket tanukkal bebizonyíthatom. A felső 
városba érkezvén, az állomás-főnöknek az 

| esetet feljelentettem, ki oda utalt: folya­

modjam a szegedi vezérigazgatósághoz (50 
kr. bélyegü kérvényben!) a midőn az 
1 frt 20 krt visszanyerendem. Én ez 
egész esetet a panaszkönyvbe írtam, ki­
nyilatkoztatván, hogy e zsarolást a pécsi 
lapokban nyilvánosságra bozandom. A va­
gonban levők közül, különösen nők a jel­
zett pénztárnok durva és arrogáns maga­
viseleté ellen panaszkodtak.

Fraik József,
pécsi lakos, Jósssf-ntcaa 3. s íim .

ÍT .A .O rST  F E B E 2 T C Z
laptulajdonos.

K IS  J Ó Z S E F ,  VÁRADY FERENCZ
lapvezér. felelős szerkesztő.

3 7 - I l t - t  Ó X . )
Nyilvános

kereskedelmi középiskola
( a k a d é m i a )  PécSöftt.

Ezen intézetben a beiratások az 
1889/90 iki tanévre f. é. augusztus hó 
30-áu kezdődnek és oapoukiot délelőtt 
9— 12, délután 2—4 óráig tartatoak meg.

Azon uöveudékek, kik az intézetbe 
lépésük előtt a gymnasium, reál- vagy 
polgári iskola 4 osztályát sikerrel végez­
ték, az érettségi vizsga letétele után

a z  e g y  é v i  ö n k é n t e s i  j o g
kedvezméuyébeu is részesülnek.

A törvényesen előirt 3 osztályon
kívül

előkészítő osztály
is létezik olyanok számára, kik hiányos 
előismereteik miatt az I. osztályba még 
fel oem vehetők.

A téli bónapokban oly ifjak részére, 
kik az egy évi önkéntesi jogot egy vizs­
gálat által óhajtják elnyerni,

külön esti tanfolyam
nyittatik.

Bővebb felvilágosítást az intézet helyi­
ségében (Máriautcza 8. sz. a.) nyújt.

Az igazgatóság.

Nyilvános köszönet.
Felejthetlen leányom, illetőleg 

rokonunk
Z S E L L A

elhalálozása folytán hozzám és a csa­
ládhoz közelről és távolról a mélyen 
éizett részvét oly számos jele érkezett, 
hogy képtelenek vagyunk minden 
egyesnek köszönetét mondani.

De ha végtelen fájdalmunkban 
enyhítést találtunk, ez az általános és 
osztatlan részvét, mely szerencsétlen 
halottunkat a sírba kisérte. Fogadják 
mindazok, kik fájdalmas napjainkban 
részvétnyilatkozataikkal felkerestek, 
ez utón legforróbb köszönetünket.

Pécsett, 1889. augusztus végén.
S te rn  M ór és családja.

Fischer Győző
v árosligeti tes teg jen es itö  és h id e g n ig jó g jin té -  

zete Budapesten. H erm ina-u t 1 52 5 .
(ezeWitt dr. Fischhof-léle vizgyógyintézet.)

Az intézet gyönyörű parkban, emelkedett 
helyen fekszik. Berendezése első rangú, a laká­
sokról, kényelemről, szórakozásról mindenképeu 
gondoskodva van. Levegője, vize kitűnő. A gyógy- 
intézetben gyógyittatik mindenféle Izületi és 
csoutbaj, K julada-ok. ficzamodások, törések, 
ízület m erevülés, zsugorodat, caontgörhűlések, 
a té rd  és láb sokféle elferdülése, h ó tg e r in c z  
g ö r b ü lé s e k ,  tyukm«*ll. ferdenyak. veleszüle­
tett ticzainodas A végtagok viszértágulása, 
vastagodása. — A h ó t g e r i n e z s o r v a d é s  (tabea 
dorsslis) fliarko tuak , a hírneves párisi tanárnak 
legújabb elvei szerint és fűző által is sikerrel 
gyógy kezeltetik.

A Irdegvi/.gyógyászati osztályban minden 
ilyen kezelést igényló beteg felvétetik. A betegek 
b en tlak ó k  vagy b e já ró k  — Prospektus ingyen.

Hozzám intézett írásbeli felhívások ajánlva 
küldendők.

H ird etések .
Kiadó lakás!

M e g y e - u t c z a  1 5 .  s z á m ú  h á z b a n  
3  S z o b á b ó l  á l l ó  k ö z p o n t i  f ű t é s s e l  s  m i u ­
d e n  e g y é b  k é n y e l e m m e l  e l l á t o t t  lakás 
n o v e m b e r  l - é t ö í  b é r b e a d a n d ó .

1778
1889.

Árverési hirdetmény.
A dárdai kir. járásbíróság mint te­

lekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy 
Martics Jováuka férj Ruzsits Rádóué ka 
raticsi lakos végrehajtatnak Jaukovits 
Póznán és Komán bolmányi lakosok vég 
rchajtást szenvedők elleni 40 frt tökekö- 
vetélés és járulékai iránti végrehajtási 
ügyében a dárdai kir. járásbíróság terü­
letéi) levő Bolniány községben fekvő a 
bolmányi 343. sz. tjkvben felvett 126. 
hszHz. a 161. az. ház a belteleknek alpe­
reseket illetett •/, részére 406 frt, a b°l* 
mányi 130. sz. tjkvbeu felvett I. */• felek 
feléből, azaz */, telekből alpereseket ille­
tett •/, részére pedig az árverést 1513 
írtban ezennel megállapított kikiáltási ár.
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bán elrendelte, és hogy a fennebb meg­
jelölt ingatlanok az 1889. évi szeptem­
ber hó 20-ik napján délelőtti 10 óra­
kor Bolmányban a községbiró házá­
nál megtartandó nyilvános árverésen a 
megállapított kikiáltási áron alól is el­
adatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az in­
gatlanok becsárának 10°/-át vagyis 40 
frt 60 krajczárt| és 151 forint 30 krajczárt 
készpénzben, vagy az 1881. évi LX. 
t. ez. 42. §-ában jelzett árfolyammal szá­
mított és az 1881. évi november hó 1-én 
3333. sz. a. kelt igazságügy miniszteri ren­
delet 8. § ában kijelölt óvadékképes érték­
papírban a kiküldött kezéhez letenni; 
avagy az 1881. LX. t. ez. 170. §-a értei 
tűében a bánatpénznek a bíróságnál elő- 
leges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni.

Kelt a dárdai kir. járásbíróság mint 
telekkönyvi hatóságnál 1889. évi május 
hó 8-ik napján.

Fekete Gyula.

Árverési hirdetmény.
A dárdai kir. jbiróság mint telek 

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Schnei 
dér József és ueje végrebajtalónak özv. 
Popovits Nikoláné mint kk. Popovits Bo- 
zsa és Duzsán tör. gyámja végrehajtást 
szenvedő elleni 100 frt tőkekövetelés és 
járulékai iránti végrehajtási ügyében a 
dárdai kir. jbiróság területén levő mouos- 
tor községben fekvő a monostori 683. sz. 
tjkvbe felvett 91» hszsz. 230. és belte- 
lekre 447 frt, a monostori 852. tjk. fel­
vett '/, kültelekre 671 frt, a monostori 
852. tjk ben telvett 238. b.sz. fekvöségre 
51 frt, az ugyanottaui 331b hszsz. fekvö­
ségre 59 frt és végül az ugyanottani 
1289t> hsz. fekvöségre az árverést 230 
t'rtban ezennel megállapított kikiáltási ár­
ban elrendelte és hogy a fennebb megje­
lölt ingatlan az 1889- évi szeptember 
hó 20 ik napján délelőtti 10 órakor 
monostoron a községházánál megtar­
tandó nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
iugatlau becsárának tiz százalékát vagyis 
44 frt 70 krt, 67 írt 10 krt, 5 frt 10 
krt, 5 Irt 90 krt és 23 Irtot készpénzben, 
vagy az 1881. LX. t. ez. 42. §-ában jel­
zett árfolyammal számított és az 1881. 
évi november hó 1-én 3333. sz. a kelt 
igazságügyminiszteri rendelet 2. §-ában ki­
jelölt óvadékképes értékpapírban a kikül­
dött kezéhez letenni, avagy áz 1881. LX. 
t. ez. 170. §-a érteimében a bánatpénz­
nek a bíróságnál elöleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt átszol­
gáltatni.

Kelt Dárdán a kir. járásbíróság miut 
telekkönyvi hatóságuál 1889. évi máj. hó 
7-ik napjáu.

Fekete Gyula.

A p á c z a - u t c z a  3 - i k  é s  5  i k  s z á m  a l a t t i  
v o l t  t ö r v é n y s z é k i  é p ü l e t b e n

több kisebb nagyobb

kényelmes lakás
m i n d e n  ó r á b a n  k i a d a n d ó .  

T u d a k o z ó d h a t n i  u g y a n o t t  a  h á z m e s ­
t e r n é l .

Szolid kereset!!!
Állandó tartózkodásu egyéneket 

keresünk, kik hajlandók képviselő­
ségünket elvállalni és a törvény ál­
tal engedélyezett sorsjegyeket rész­
letfizetés mellett elárusítani. Magas 
jutalék mellett.

Ajánlatok intézendők :

May, Elfér és Adler
bank- és váltó-üzlete Budapesten.

1*86. '«

P ó th ird etm én y .
A dárdai kir. járásbíróság mint telek­

könyvi hatóság közhírré teszi, miszerint a 
pécsi takarékpénztár végrehajtatóuak Grosz 
Ferencz és neje hgszölösi lakós végrehaj­
tást szenvedők elleni 600 trt a járulékai 

I iránti végrehajtási ügyében 1244|89. sz. 
a. kibocsátott árverési hirdetményben a 
bgszöliősi 446. sz. tjkben felvett 86. bszsz. 
309. sz. báz és belsőségre 818 frt, ugyau- 
ottani 459. sz. tjkbeu I ‘/« telekre 1083 
frt kikiáltási árban 1889- évi szeptem 
bér 23. napjának d. e. 10 órájára 
kitűzött árverés az 1881. LX. t. ez. 167. 
§-a alapján Bucbvald Mór bgszöliősi lakós 
végrehajtató érdekében is 150 frt tőke és 
ennek 1985. márczius 25-től járó 8°/, ka­
matai 15 frt 13 kr. per 12 frt 65 kr. 
végrehajtás folyamodás és 13 frt etuttal 
megállapított költségek követelése s jkai 
kielégítése végett, de csak fekvöségek 
Grosz Ferenczet illető felére nézve 409 
frt illetve 541 frt 50 kr. becsár miut 
kikiáltási ár mellett megtartatni fog.

Kelt Dárdán a kir. járásbíróság mint 
telekkönyvi hatóságnál 1889. évi május 
bó 14. uapjáu.

Fekete Gyula.

„PÉCSI FIGYELŐ*

Árverési hirdetmény.
A dárdai kir. jbiróság mint telek­

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Bara- 
nyamegye gyámpénztára végrebajtatónak 
Mikolics Ferencz örökösei végrehajtást 
szenvedő elleni 140 frt tőkekövetelés és 
járulékai iránti végrehajtási ügyében a 
dárdai kir. jbiróság területén levő bodo- 
lya községben fekvő a bodolyai 6. sz. 
tjkvbe felvett 30. sz. ház belsőség */« te- 
lekre 2640 frt, az ugyanottani 
hszsz. szőlőre 632 frt az árverést ezennel 
megállapított kikiáltási árban elrendelte 
és hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 
1889. évi szeptember hó 24-ik napján 
délelőtti 10 órakor Bodolyán a köz­
ség házánál megtartandó nyilvános árve­
résen a megállapított kikiáltási áron alól 
is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartozuak az in­
gatlan becsárának lO'/.-át, vagyis 264 frt 
63 frt 20 krt készpénzben, vagy az 1881. 
évi LX. t.cz. 42.§-ban jelzett árfolyammal 
számított és az 1881. nov. hó 1-én 3333. sz a. 
kelt igazságügymiuiszteri rendelet 8. §-ábau 
kijelölt óvadékképes értékpapirbau a ki­
küldött kezéhez letenni, avagy az 1881: 
LX. t. ez. 170. §-a értelmébeu a bánat 
péuzuek a biróságuál elöleges elhelyezé­
séről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatui.

Kelt Dárdán a kir. járásbíróság, miut 
telekkönyvi hatóságuál 1889. évi május hó 
3-ik uapjáu.

Fekete Gyula,
kir. já'ásl>'r».

Van szerencsém "W
ji l e g t a r t a l m a s a b b  n y á r i  s z i r m o k b ó l  a  

n a p i  h a s z n á l a t r a  k é s z l e t b e n  t a r t a n i  
Bergmann-fóle

L i l io m te j-s z a p p a n t .
K a p h a t ó  d a r a b j a  4 5  k i é l t  P é c s e t t  

Zách Károly é s  Raab Gábornál.

35-ik sióm.

Xj©á,n-37-nöT7-elca.ei jelexvtés. ■
Van szerencsém tudatni a nagyérdemű közönséggel, I  

hogy 6 osztályú és gyermekkerttel egybekapcsolt nyilvánossági f f  
joggal felruházott ®

leánynevelö- és tanintézetemben |
M á r i a - u t c z a  1 3 .  SZ. ( M a j l á t h  t é l é  h á z )  n

a beiratások az 1889 90. tanévre f. évi augusztus 31-tÖl fogva B  
eszközöltetnek; a rendes előadások pedig szeptember 3-án ve- Éj, 
endik kezdetüket. ®

Midőn a t. ez. szülők- és gyámoltakuak személyem és ^  
intézetem iránt eddig tanúsított elismerésükért és fáradalmaim 0  
méltánylásáért a legforróbb köszönetét nyilvánítom, magamat B  
továbbra is mély belátásit hajlamaikba ajánlom.

Pécsett, 1889. augusztus hó 23-án.
Tisztelettel

Liebscher Vilma,
intézet-tulajdonos.

! !K is  d iá k o k !!
g o n d o s  f ö l ü g y e l e t  m e l l e t

I C  teljes és jó

ellátásra
h a v i  1 8 — 2 0  í r t é r t  f ö l v é t e t n e k  a  
b e l v á r o s b a n ,  k ö z e l  v a l a m e n y i  i s k o ­

l á h o z

Ferencziek-utcza 28. sz. a.
( U d v a r i  l a k á s  b a l r ó l . )

Egy jó házból való
f i a t a l e m b e r ,  k i  a  k ö n y v v i t e l b e n  g y a ­
k o r o l t  é »  a  m agyarnyelvet szó­
ban és írásban tökéletesen b í r j a  
a l k a l m a z á s t  n y e r

Schönwald Imre
ékszeréfts ezégnél.

o x x x x x x x x x x x m x x x x x m x x N x x m o
X  ,  X

'-IIP
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P é c s  s z a b .  k i r .  v á r o s  t e k i n t e t e s  t a n á c s á v a l  k ö t ö t t  s z e r z ő d é s e  a l a p j á n  
még a f. évben fogja az elvállalt aszfaltburkolási munkákat végrehaj 
tani, m e l y  a l k a l o m b ó l  magánosok számára is hajlandó járda, kapu­
bejárat. udvar, folyósé, raktár, műhely, magtár, istálló stb.

l > u i * k o l  a i o k a i
a  v á r o s n a k  t e t t  a j á n l a t b a n  f o g l a l t  o l c s ó  á r a k  m e l l e t t  k é s z í t e n i :  n e m ­
k ü l ö n b e n

n e d v e s  la k á s o k a t g y ö k e re s e n  s z á ra z z á  te n n i.
A munkálatok jótállás mellett, a járdák 5 évi részlettör­

lesztés mellett is vállaltatnak.
X  F e l k é r e t n e k  e n n é l f o g v a  a  t .  e z .  h á z t u l a j d o n o s o k ,  m i k é p  j á r d a -  X
X  f e k t e t é s  v é g e t t  a l u l í r o t t  t á r s a s á g h o z  f o r d u l n á n a k .  X
X  A z  a j á n l a t i  á r a k  é s  f e l t é t e l e k  f é k .  Jilly Alajos v á r .  g a / . d .  t a n á c s o s  X
X  u r n á i  b e t e k i n t l i e t ő k  F e l v i l á g o s í t á s s a l  k é s z s é g g e l  s z o l g á l  a  XX  X
g  Magyar asphalt-részvénytársaság £
X  B u d a p e s t ,  V I .  A n d r d s a y - i í t  3 0 .  *
X  X
o x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x o

1  S <  M  t s
és gyűmilcsborsajtók

a legújabb s legkitűnőbb szerkezettel, 
folytonosan működő kettősnyoniásu 

gépek erőszabályozóval.
A legelőnyösebb használha 

tésag biztosittatik !
20*/o-al uagyobb a munkaképessége

bármely

A bécsi orsz. gyUmölcskiallitu- 
sou 1888. okt. havában a Jeg- 
elöbbkelö szaktekintélyek altul 
megvizsgált és az első jutalom 
mai kitüntetett gyümölcs- és 
szölömaluiokat gyártja és szál 

litja Becsből

& ti.
mezűgazd, és szölőmiivelési gép-gyára, 

vasöntödéje és vasháuiora 
BECS. II. Frankfurt a M BERLIN 
Képes katalógusok árjegyzékkel 
s dicsérő oklevelekkel kívánatra 

in g y en  k ü ld e tn e k .  
Közvetítők megfelelő ju­
talék mellett kerestetnek

V*************************3
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„ C O I \ O O R D I A “
első pécsi temetkezési vállalat

I T i s - t é r  s z á r a .
Van szerencsénk a nagyérdemű közönség tudomására hozni, miszerint 

a legváltozatosabb ravatalozások felállítására — temetések rendezésére, — 
úgy a halottak szállítására létesített üzletünket ujjabb átalakítások, — min­
dennemű igényeknek megfelelő felszerelések beszerzése, valamint tápintatos 
rendező alkalmazása folytán jelenleg oly helyzetbe hoztuk, hogy miudeu osz­
tályú temetkezéseket — úgy helyben miut a vidéken

a legnagyobb pontossággal s az eddiginél és minden 
temetkezési vállalatnál

sokkal díszesebben és olcsóbban
vagyunk képesek kiszolgáltatni.

Maradunk kiváló tisztelettel
C O N C O R D 1 A "  első pécsi temetkeési vállalat tu la jdonosai: 

Túrna  Yencxel, K r is z t iá n  József, S ch u b á rsky  János, 
W ranitnch G yörgy.

*
#
*
x-

X

* G I T “
gyógyforrás,

„HLtQYARSELTERS"
Vegyelmezve a budapesti m. kir. egyetemen. Szerencsés vegyi összetétele, kevés szabad, de 

gazdag, félig kötött szénsavtartalma kiváló hatásúnak bizonyult különösen tüdőbántalmaknál 
a a°k 8za°a^8ẑ nsav csekélyebb jelenléte megóvja a beteget a káros, sőt veszedelmes izgatástól, 
ellenben a félig kötött szénsav gazdagsága a gyógyhatású alkatrészeknek a beteg testrészekbe való 
gyors és biztos telvételét eszközli. Ezen tulajdonságának köszönheti a Margit-forrás azon kiváló 
előnyét is.̂  hogy a hol szabadszénsavtartalomban erősebb ásványvizek, mint a seltersi. gleichen- 
bergi, tüdöba jókban, különösen tüdő vérzéseknél már nem alkalmazhatók, a Margit-forrá- 
itt is a legjobb hatás mellett folyton használtatik. r

JJ. ^  tüdőbetegek klimatikus gyógyintézeteiben, különösen a leglátogatottabb Oörber.s- 
dorfban. a Margit-viz otthonossá vált. — Orvosi tekintélyeink Budapesten: Dr. Korányi 
Dr. Gebhárdt. Dr. Navratil, Dr. Poór, Dr. Kétly, Dr. Barbáa; Bécsben: Dr. Bam- 
berger, Dr. Duschek stb. a legjobb eredménynyel alkalmazzák a légző-, eméaztő- és huev- 
•lervek  általános hurutos bántalmaináL ^

B o r r a l  J t a s z n á l v a  a  l e g e g é s z s é g e s e b b  i t a l !

Kisárfilagos
((raktér É d e s k u t y  L . m. k. mlvari ésvénwb-

széllitúnél liudupe'steu.

Úgyszintén kapható minden gyógyszertárban, füszerkereskedésben és 
vendéglőkben,

Nyomatott Taiz* József könyvnyomdájában.


